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1 ЗАКОН УКРАЇНИ ЗАКОН УКРАЇНИ

-1- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково

Пропонуємо назву проекту викласти в 
такій редакції: 

 «Про внесення змін до Закону України 
«Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» щодо вдосконалення 
законодавчого регулювання реалізації прав та 
свобод внутрішньо переміщених осіб»
-2- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано частково

Назву законопроекту викласти в такій 
редакції: 

«Про внесення змін до Закону України 
«Про забезпечення прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб».
-3- Н.д. Абрамович І. О. (р.к. №138) Враховано частково

2 Про внесення змін до Закону України 
«Про забезпечення прав та свобод 

внутрішньо переміщених осіб»

Назву законопроекту викласти в такій 
редакції: 

"Про внесення змін до Закону України 
«Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» щодо вдосконалення 

Про внесення змін до Закону України 
"Про забезпечення прав і свобод 

внутрішньо переміщених осіб" та інших 
законів України щодо вдосконалення 
законодавчого регулювання реалізації 
прав і свобод внутрішньо переміщених 

осіб
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законодавчого регулювання реалізації 
прав та свобод внутрішньо переміщених 
осіб"

Обгрунтування: відповідно до правил 
законодавчої техніки назва законопроекту, 
яким вносяться зміни до декількох статей 
закону, має бути конкретизована, у зв'язку з 
чим пропонується відповідне уточнення. 
-4- Н.д. Королевська Н. Ю. (р.к. №128), Н.д. 
Гнатенко В. С. (р.к. №260), Н.д. Солод Ю. В. 
(р.к. №258), Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266)

Враховано частково

Назву проекту закону викласти в такій 
редакції: 

"Про внесення змін до Закону України 
"Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб" щодо посилення гарантій 
дотримання прав, свобод та законних 
інтересів внутрішньо переміщених осіб"
-5- Н.д. Умєров Р. Е. (р.к. №225) Враховано частково

Про внесення змін до деяких законів 
України щодо вдосконалення 

забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб

-6- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25), Н.д. Кузнєцов 
О. О. (р.к. №311), Н.д. Горбенко Р. О. (р.к. 
№105), Н.д. Копиленко О. Л. (р.к. №430)

Враховано частково

Назву законопроекту викласти у такій 
редакції: 

«Закон України Про внесення змін до 
Закону України «Про забезпечення прав та 
свобод внутрішньо переміщених осіб щодо 
забезпечення реалізації прав та свобод 
внутрішньо переміщених осіб».

3 Верховна Рада України постановляє: Верховна Рада України постановляє:

-7- Н.д. Умєров Р. Е. (р.к. №225) Відхилено4

І. Внести зміни до Закону України «Про 
внесення змін до Закону України "Про 
Єдиний державний демографічний реєстр та 
документи, що підтверджують громадянство 
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України, посвідчують особу чи її спеціальний 
статус» (Відомості Верховної Ради України 
від 02.07.2021 — 2021 р., № 27, стор. 3, стаття 
224)

пункт 2 "2) в’їзду на тимчасово окуповану 
територію України та виїзду з неї;" частини 
третьої статті 14-1 виключити
-8- Н.д. Умєров Р. Е. (р.к. №225) Відхилено5 І. Внести зміни до Закону України «Про 

забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» (Відомості Верховної Ради 
України від 02.01.2015 — 2015 р., № 1, стор. 
2, стаття 1):

ІІ. Внести зміни до Закону України «Про 
забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» (Відомості Верховної Ради 
України від 02.01.2015 — 2015 р., № 1, стор. 
2, стаття 1):

І. Внести до Закону України «Про 
забезпечення прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб» (Відомості Верховної 
Ради України, 2015 р., № 1, ст. 1 із 
наступними змінами) такі зміни:

6 1) у статті 1: 1. У статті 1: 
абзац перший частини першої викласти в 

такій редакції:
-9- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено

ч.1 ст.1 викласти в наступній редакції:
"1. Внутрішньо переміщеною особою є 

громадянин України, іноземець або особа без 
громадянства, яка перебуває на території 
України на законних підставах та має право на 
постійне проживання в Україні, яку змусили 
залишити або покинути своє місце 
проживання у результаті або з метою 
уникнення негативних наслідків збройного 
конфлікту, тимчасової окупації, повсюдних 
проявів насильства, порушень прав людини та 
надзвичайних ситуацій природного чи 
техногенного характеру та рятуючись від 
небезпеки перемістилась у межах державного 
кордону України."
-10- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Відхилено

Виключити.

-11- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено

7 частину першу статті 1 доповнити словами 
«та перемістилась у межах державного 
кордону України»;

частину першу статті 1 доповнити словами 
"та перемістилась у межах міжнародно 
визнаного державного кордону України".

"1. Внутрішньо переміщеною особою є 
громадянин України, іноземець або особа 
без громадянства, яка перебуває на території 
України на законних підставах та має право 
на постійне проживання в Україні, яку 
змусили залишити або покинути своє місце 
проживання внаслідок або з метою 
уникнення негативних наслідків збройного 
конфлікту, тимчасової окупації, повсюдних 
проявів насильства, порушень прав людини 
та надзвичайних ситуацій природного чи 
техногенного характеру та яка 
перемістилася в межах державного кордону 
України";
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-12- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

 «1) частини першу і другу статті 1 
викласти в такій редакції: 

 «1. Внутрішньо переміщеною особою є 
громадянин України, іноземець або особа без 
громадянства, яка перебуває на території 
України на законних підставах та має право на 
постійне проживання в Україні, яку змусили 
залишити або покинути своє місце 
проживання у результаті або з метою 
уникнення негативних наслідків збройного 
конфлікту, тимчасової окупації, повсюдних 
проявів насильства, порушень прав людини та 
надзвичайних ситуацій природного чи 
техногенного характеру, та яка перемістилася 
в межах державного кордону України. 

 2. Адреса залишеного або покинутого 
місця проживання внутрішньо переміщеної 
особи в розумінні цього Закону - це адреса 
місця проживання особи на момент її 
внутрішнього переміщення. Адреса 
залишеного або покинутого місця 
проживання внутрішньо переміщеної особи, 
яка на момент виникнення обставин, 
передбачених частиною першою цієї статті, 
здобувала освіту та у зв'язку з цим мала 
зареєстроване місце проживання в 
гуртожитку відповідного закладу освіти, - це 
адреса місця проживання особи, що 
передувала реєстрації місця проживання в 
гуртожитку»

8 частину другу статті 1 викласти в такій 
редакції:

частину другу викласти в такій редакції:

-13- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано частково9 «Адресою покинутого місця проживання 
внутрішньо переміщеної особи в розумінні 
цього Закону визнається адреса місця 
проживання особи на момент внутрішнього 
переміщення особи.»;

"Адресою залишеного або покинутого 
місця проживання внутрішньо переміщеної 
особи в розумінні цього Закону визнається 
адреса місця проживання особи до або на 
момент внутрішнього переміщення особи."

"2. Адресою залишеного або покинутого 
місця проживання внутрішньо переміщеної 
особи для цілей цього Закону вважається 
адреса місця проживання такої особи на 
момент її внутрішнього переміщення.

Адресою залишеного або покинутого 
місця проживання внутрішньо переміщеної 
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-14- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81) Враховано частково

Частину другу статті 1 Закону України 
«Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» викласти в такій редакції:

"Адресою покинутого місця проживання 
внутрішньо переміщеної особи в розумінні 
цього Закону визнається адреса місця 
проживання особи на момент внутрішнього 
переміщення особи. 

Адресою покинутого місця проживання 
дитини по досягненні 14 років може 
визнаватися адреса вказана у довідці про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
згідно якої дитина була взята на облік як 
внутрішньо переміщена особа. 

Внутрішня переміщена особа, яка 
здобувала освіту та мала реєстрацію місця 
проживання в гуртожитку закладу освіти 
може визначити адресу покинутого місця 
проживання, що передувала реєстрації у 
гуртожитку відповідного закладу освіти."

особи, яка на момент виникнення обставин, 
передбачених частиною першою цієї статті, 
здобувала освіту та у зв'язку з цим мала 
зареєстроване місце проживання в 
гуртожитку відповідного закладу освіти, 
вважається адреса місця проживання такої 
особи до реєстрації її місця проживання в 
гуртожитку".

-15- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено10

3. Окремі категорії внутрішньо 
переміщених осіб – діти, неповнолітні без 
супроводу, вагітні жінки, матері з малолітніми 
дітьми, жінки, які очолюють 
домогосподарства, люди з інвалідністю та 
особи похилого віку, мають право на потрібні 
їм захист і допомогу, а також на ставлення, яке 
бере до уваги їхні особливі потреби.
-16- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено11

4. Критерії вразливості – вік особи 
(похилий, дитячий); відсутність постійного 
супроводу або піклування щодо осіб віком до 
18 років, з інвалідністю; неповні та багатодітні 
сім’ї; важкий стан здоров’я; невиліковні 
хвороби, хвороби, що потребують тривалого 
лікування; психічні та поведінкові розлади; 
часткова або повна втрата рухової активності, 
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пам'яті; функціональні обмеження або 
наявність важких фізичних травм.
-17- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано редакційно12 2) частину першу статті 2 викласти в такій 
редакції:

Пункт 2 розділу І проекту пропонуємо 
викласти в такій редакції: 

«1. Україна вживає всіх можливих заходів, 
передбачених Конституцією та законами 
України, міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, щодо захисту та дотримання прав і 
свобод внутрішньо переміщених осіб, 
запобігання виникненню передумов 
вимушеного внутрішнього переміщення осіб, 
а в разі такого переміщення цих осіб – їх 
інтеграції за новим місцем проживання або 
створення умов для добровільного 
повернення таких осіб до покинутого місця 
проживання.».

2. Частину першу статті 2 викласти в 
такій редакції:

-18- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено13 «1. Україна вживає всіх можливих заходів, 
передбачених Конституцією та законами 
України, міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, щодо запобігання виникненню 
передумов вимушеного внутрішнього 
переміщення осіб, захисту та дотримання прав 
і свобод внутрішньо переміщених осіб, 
інтеграції їх за новим місцем проживання в 
Україні або створення умов для добровільного 
повернення таких осіб до покинутого місця 
проживання.»;

"1.Україна вживає всіх можливих заходів, 
передбачених Конституцією та законами 
України, міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, щодо запобігання виникненню 
передумов вимушеного внутрішнього 
переміщення осіб, захисту та дотримання прав 
і свобод внутрішньо переміщених осіб, 
інтеграції їх за новим місцем проживання в 
Україні або створення умов для добровільного 
повернення таких осіб до покинутого місця 
проживання. 

Внутрішньо переміщені особи 
перебувають під захистом держави й 
зберігають усі права та свободи згідно з 
міжнародним законодавством з прав людини."

"1. Держава вживає всіх можливих 
заходів, передбачених Конституцією та 
законами України, міжнародними 
договорами, згода на обов’язковість яких 
надана Верховною Радою України, щодо 
запобігання виникненню передумов 
вимушеного внутрішнього переміщення 
осіб, а в разі такого переміщення - щодо 
захисту та дотримання прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб, їх інтеграції 
за новим місцем проживання в Україні або 
створення умов для добровільного 
повернення таких осіб до залишеного або 
покинутого місця проживання".

-19- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано частково14 3) у статті 3: 

ч.1 ст. 3 викласти в наступній редакції:
"1. Громадянин України, іноземець або 

особа без громадянства, яка перебуває на 

3. Частину першу статті 3 викласти в 
такій редакції:

"1. Громадянин України, іноземець або 
особа без громадянства, яка перебуває на 
території України на законних підставах та 
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території України на законних підставах та 
має право на постійне проживання в Україні, 
за обставин, визначених у статті 1 цього 
Закону, має право на захист від свавільного 
внутрішнього переміщення, в тому числі 
примусового повернення на залишене або 
покинуте місце проживання."
-20- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково

Виключити.

-21- Н.д. Абрамович І. О. (р.к. №138) Враховано частково

Пункт третій розділу І законопроекту 
виключити.

Обгрунтування: відповідно до 
загальновживаного значення, яке наводиться 
в тлумачному словнику української мови, 
«свавільний» означає такий, «який діє на 
власний розсуд, не зважаючи на волю й думку 
інших» або «який суперечить установленим 
законам, позбавлений справедливості; 
беззаконний». Тобто, у разі прийняття 
запропонованих проектом Закону змін до ст. 
3 Закону України «Про забезпечення прав та 
свобод внутрішньо переміщених осіб», може 
допускатися ситуація, коли відповідні особи 
підлягатимуть примусовому внутрішньому 
переміщенню, наприклад, у разі закріплення на 
законодавчому рівні певних підстав для 
такого переміщення (що, таким чином, вже 
не буде вважатися «свавільним»). 
Враховуючи викладене, видається, що чинна 
редакція статті 3 Закону є більш вдалою, 
адже вона закріплює захист від примусового 
внутрішнього переміщення та примусового 
повернення на попереднє місце проживання 
таких осіб.
-22- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано частково

Пункт 3 розділу I проекту виключити

-23- Н.д. Брагар Є. В. (р.к. №74) Враховано частково

має право на постійне проживання в Україні, 
за обставин, визначених статтею 1 цього 
Закону, має право на захист від примусового 
внутрішнього переміщення, у тому числі 
примусового повернення до залишеного або 
покинутого місця проживання".



8

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

Пункт 3 Розділу І законопроекту викласти 
в наступній редакції: 

«3) статтю 3 викласти в такій редакції: 
«Стаття 3. Захист від примусового 

внутрішнього переміщення. 
1. Громадянин України, іноземець або 

особа без громадянства, яка перебуває на 
території України на законних підставах та 
має право на постійне проживання в Україні, 
за обставин, визначених у статті 1 цього 
Закону, має право на захист від примусового 
внутрішнього переміщення, в тому числі 
примусового повернення на покинуте місце 
проживання.»
-24- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Враховано частково

Виключити зміни до статті 3.

-25- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Враховано

у назві статті залишити слова " 
примусового"
-26- Н.д. Мошенець О. В. (р.к. №55) Враховано

Абзац другий частини 3 розділу І 
законопроекту вилучити;
-27- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

Виключити

-28- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Враховано

15 у назві слово «примусового» замінити 
словом «свавільного»;

залишити у чинній редакції

-29- Н.д. Мошенець О. В. (р.к. №55) Враховано

Абзац третій частини 3 розділу І 
законопроекту вилучити;
-30- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

Виключити

-31- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Враховано

16 у частині першій слово «примусового» 
замінити словом «свавільного»;

залишити у чинній редакції

17 після слів «внутрішнього переміщення» -32- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Відхилено
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слово «або» замінити словами «в тому числі». Виключити

18 4) у статті 4: 4. У статті 4:

-33- Н.д. Умєров Р. Е. (р.к. №225) Враховано частково19

частину першу викласти в новій редакції 
наступного змісту:

"1. Факт внутрішнього переміщення 
підтверджується наявністю відповідних даних 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи в Єдиній інформаційній базі даних про 
внутрішньо переміщених осіб, довідкою про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи, електронною довідкою про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи, що 
діють безстроково, крім випадків, 
передбачених статтею 12 цього Закону. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи – довідка про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
у формі електронного відображення 
інформації, що міститься в Єдиній 
інформаційній базі даних про внутрішньо 
переміщених осіб, сформованого засобами 
Єдиної інформаційної бази даних про 
внутрішньо переміщених осіб та Єдиного 
державного веб-порталу електронних послуг 
у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України, разом із зазначенням 
унікального електронного ідентифікатора 
(QR-коду, штрих-коду, цифрового коду).

Особа, дані про взяття на облік якої наявні 
в Єдиній інформаційній базі даних про 
внутрішньо переміщених осіб, що 
підтверджують факт внутрішнього 
переміщення, може замовити електронну 
довідку про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи. 

Електронну довідку про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи малолітньої 
дитини, недієздатної особи або особи, 
дієздатність якої обмежена, може замовити 

частини першу і другу викласти в такій 
редакції:

"1. Факт внутрішнього переміщення 
підтверджується довідкою про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи (у 
паперовій або електронній формі), що діє 
безстроково, крім випадків, передбачених 
статтею 12 цього Закону, та/або 
відповідними даними про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи, що 
містяться в Єдиній інформаційній базі даних 
про внутрішньо переміщених осіб. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи – це довідка 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи у формі електронного відображення 
інформації, що міститься в Єдиній 
інформаційній базі даних про внутрішньо 
переміщених осіб, сформованого засобами 
Єдиної інформаційної бази даних про 
внутрішньо переміщених осіб та Єдиного 
державного веб-порталу електронних 
послуг у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України, із зазначенням 
унікального електронного ідентифікатора 
(QR-коду, штрих-коду, цифрового коду).

Особа, дані про взяття на облік якої 
містяться в Єдиній інформаційній базі даних 
про внутрішньо переміщених осіб, що 
підтверджують факт внутрішнього 
переміщення, може замовити електронну 
довідку про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи. 

Електронну довідку про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи - 
малолітньої дитини, недієздатної особи або 
особи, дієздатність якої обмежена, може 
замовити її законний представник або інша 
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законний представник або інша особа, 
визначена в частині четвертій цієї статті. 

Замовлення та формування електронної 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи здійснюється безоплатно. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи формується 
засобами Єдиної інформаційної бази даних 
про внутрішньо переміщених осіб та Єдиного 
державного веб-порталу електронних послуг і 
передається в мобільний додаток Єдиного 
державного вебпорталу електронних послуг 
особи за її запитом на підставі інформації, яка 
міститься в Єдиній інформаційній базі даних 
про внутрішньо переміщених осіб з 
дотриманням вимог законодавства про 
інформацію та законодавства про захист 
персональних даних. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи може 
подаватися та застосовуватися у таких самих 
випадках, коли законодавством передбачено 
подання та застосування довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи, без 
додаткового пред’явлення довідки про взяття 
на облік внутрішньо переміщеної особи. 

Електронна копія електронної довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
може подаватися та застосовуватися у таких 
самих випадках, коли законодавством 
передбачено подання та застосування копії 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи. 

Внутрішньо переміщена особа або її 
законний представник може також окремо 
подавати інформацію (відомості, дані), що 
міститься в електронній довідці про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи, у 
порядку та спосіб, передбачені для подання 
електронних копій електронної довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи. 

особа, визначена частиною четвертою цієї 
статті. 

Замовлення та формування електронної 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи здійснюються 
безоплатно. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи формується 
засобами Єдиної інформаційної бази даних 
про внутрішньо переміщених осіб та 
Єдиного державного веб-порталу 
електронних послуг і передається особі 
через мобільний застосунок Єдиного 
державного веб-порталу електронних 
послуг за її запитом на підставі інформації, 
що міститься в Єдиній інформаційній базі 
даних про внутрішньо переміщених осіб, з 
дотриманням вимог законодавства про 
інформацію та про захист персональних 
даних. 

Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи може 
надаватися у випадках, передбачених 
законодавством для надання довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи у паперовій формі, без пред’явлення 
такої довідки у паперовій формі. 

Електронна копія електронної довідки 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи може надаватися у випадках, 
передбачених законодавством для надання 
копії довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи у паперовій формі. 

Порядок формування електронної 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи та електронної копії 
електронної довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи, перелік 
інформації, що відображається в 
електронній довідці про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи, 
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Порядок формування електронної довідки 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи, внесення змін до неї, формування 
електронної копії електронної довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи, їх перевірки та передачі, інформація, 
що відображається в електронній довідці про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи, встановлюється Кабінетом Міністрів 
України."
-34- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

Пункт 4 Розділу І законопроекту після 
абзацу першого доповнити новими абзацами 
такого змісту: 

«частину першу викласти в такій редакції: 
"1. Факт внутрішнього переміщення 

підтверджується довідкою про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи (довідка про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
у паперовій формі або електронна довідка про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи), що діє безстроково, крім випадків, 
передбачених статтею 12 цього Закону, та/або 
наявністю відповідних даних про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи в Єдиній 
інформаційній базі даних про внутрішньо 
переміщених осіб. 

 Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи – це довідка 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи у формі електронного відображення 
інформації, що міститься в Єдиній 
інформаційній базі даних про внутрішньо 
переміщених осіб, сформованого засобами 
Єдиної інформаційної бази даних про 
внутрішньо переміщених осіб та Єдиного 
державного веб-порталу електронних послуг 
у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України, разом із зазначенням 
унікального електронного ідентифікатора 
(QR-коду, штрих-коду, цифрового коду). 

встановлюються Кабінетом Міністрів 
України.
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Особа, дані про взяття на облік якої 
містяться в Єдиній інформаційній базі даних 
про внутрішньо переміщених осіб, що 
підтверджують факт внутрішнього 
переміщення, може замовити електронну 
довідку про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи. 

 Електронну довідку про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи малолітньої 
дитини, недієздатної особи або особи, 
дієздатність якої обмежена, може замовити 
законний представник або інша особа, 
визначена частиною четвертою цієї статті. 

 Замовлення та формування електронної 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи здійснюються безоплатно. 

 Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи формується 
засобами Єдиної інформаційної бази даних 
про внутрішньо переміщених осіб та Єдиного 
державного веб-порталу електронних послуг і 
передається через мобільний застосунок 
Єдиного державного веб-порталу 
електронних послуг особи за її запитом на 
підставі інформації, яка міститься в Єдиній 
інформаційній базі даних про внутрішньо 
переміщених осіб, з дотриманням вимог 
законодавства про інформацію та про захист 
персональних даних. 

 Електронна довідка про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи може 
подаватися та застосовуватися у випадках, 
передбачених законодавством для подання та 
застосування довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи, без 
пред’явлення довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи. 

 Електронна копія електронної довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
може подаватися та застосовуватися у 
випадках, передбачених законодавством для 
подання та застосування копії довідки про 
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взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи. 

 Порядок формування електронної довідки 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи та електронної копії електронної 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи, перелік інформацій, що 
відображається в електронній довідці про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи, встановлюються Кабінетом Міністрів 
України"
-35- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Відхилено

Виключити.

-36- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Відхилено

в частині другій після слів " , на момент їх 
виникнення" доповнити словами наступного 
змісту " протягом періоду існування цих 
обставин та протягом 12 місяців після 
завершення даних обставин."
-37- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

20 частину другу доповнити словами 
наступного змісту «, та протягом періоду 
існування цих обставин.»

1. Абзац другий пункту 4 Розділу І 
законопроекту викласти в такій редакції: 

«частину другу викласти в такій редакції: 
«2. Підставою для взяття на облік 

внутрішньо переміщеної особи є проживання 
на території, де виникли обставини, зазначені 
в статті 1 цього Закону, в період існування 
таких обставин».

2. Підставою для взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи є 
проживання на території, на якій виникли 
обставини, передбачені частиною першою 
статті 1 цього Закону, у період існування 
таких обставин»;

21 частину третю викласти у наступній 
редакції:

абзац перший частини третьої викласти в 
такій редакції:

-38- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено22 «3. Для отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи така 
особа звертається із особистою заявою до 
структурного підрозділу з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 
Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 

"3. Для отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи така 
особа звертається із особистою заявою до 
структурного підрозділу з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 

"3. Для отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи така 
особа (далі - заявник) особисто звертається 
із заявою до структурного підрозділу з 
питань соціального захисту населення 
районної, районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
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Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 
утворення) рад або центру надання 
адміністративних послуг за місцем звернення 
заявника у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України."
-39- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено

3. Для отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи 
подається заява до уповноваженого 
підрозділу з питань соціального захисту 
населення районних, районних у місті Києві 
державних адміністрацій, виконавчих органів 
міських, районних у містах (у разі утворення) 
рад або центру надання адміністративних 
послуг за місцем проживання у порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів 
України.»
-40- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

утворення) рад або центру надання 
адміністративних послуг за місцем 
проживання у порядку, встановленому 
Кабінетом Міністрів України.»;

3. Для отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи така 
особа звертається із особистою заявою до 
структурного підрозділу з питань соціального 
захисту населення районної, районної у місті 
Києві державної адміністрації, виконавчого 
органу міської, районної у місті (у разі 
утворення) ради або до центру надання 
адміністративних послуг за місцем 
проживання у порядку, встановленому 
Кабінетом Міністрів України

районної у місті (у разі утворення) ради або 
до центру надання адміністративних послуг 
за місцем проживання у порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів 
України";

-41- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено23 абзац перший частини четвертої викласти 
в наступній редакції: частину четверту викласти у такій 

редакції:
4. Заява для отримання довідки про взяття 

на облік внутрішньо переміщеної особи 
подається внутрішньо переміщеною особою, 
у тому числі неповнолітніми дітьми, особисто, 
а малолітніми дітьми, недієздатними особами 
або особами, дієздатність яких обмежено, - 
через законного представника (далі - заявник).

у частині четвертій:
абзац перший викласти в такій редакції:
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-42- Н.д. Мошенець О. В. (р.к. №55) Відхилено

Абзац шостий частини 4 розділу І 
законопроекту викласти у наступній редакції:

"Неповнолітня особа для отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи звертається із особистою 
заявою. У виключних випадках, коли 
неповнолітня особа не має можливості 
самостійно звернутися з такою заявою, її 
може подати його законний представник 
або інша особа на підставі довіреності."
-43- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено

24 «Неповнолітня особа для отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи звертається із особистою 
заявою.»;

4. Неповнолітня дитина для отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи звертається із особистою 
заявою.

"4. Неповнолітня особа для отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи подає заяву особисто";

25 після абзацу першого частини четвертої 
доповнити абзацом другим такого змісту: 

після абзацу першого доповнити новим 
абзацом такого змісту: 

26 «Від імені малолітніх дітей, недієздатних 
осіб або осіб, дієздатність яких обмежено, - 
заяву подає законний представник (далі - 
заявник).».

"Від імені малолітньої дитини, 
недієздатної особи або особи, дієздатність 
якої обмежено, заяву подає її законний 
представник".

27 У зв’язку із цим абзаци другий – п’ятий 
вважати відповідно абзацами третім – 
шостим;

У зв’язку з цим абзаци другий – п’ятий 
вважати відповідно абзацами третім – 
шостим;

-44- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано редакційно28

в абзаці четвертому частини четвертої 
слово «другому» замінити словом 
«третьому»;

в абзаці четвертому слово "другому" 
замінити словом "третьому";

-45- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано редакційно

в абзаці шостому частини четвертої слова 
«другому - четвертому» замінити словами 
«третьому - п’ятому»;
-46- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81) Відхилено

29

Частину п'ятій статті 4 Закону України 
«Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб» після слів "на облік 
внутрішньо переміщеної" доповнити словами 
"особи із зазначенням адреси покинутого 

в абзаці шостому слова "другому – 
четвертому" замінити словами "другому – 
п’ятому";
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місця проживання особи передбаченої 
статтею 1 цього Закону".
-47- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано30 абзац третій частини сьомої після слів 

«здійснюється внутрішнє переміщення,» 
доповнити словами «в період існування»; в абзаці третьому частини сьомої слова «на 

день виникнення» замінити словами «в період 
існування»;

у частині сьомій:
в абзаці третьому слова "на день 

виникнення" замінити словами "у період 
існування";

31 абзац четвертий частини сьомої викласти в 
наступній редакції:

абзац четвертий викласти в такій 
редакції:

-48- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено

"У передбаченому абзацом третім цієї 
частини випадку уповноважений орган, 
визначений частиною третьою цієї статті, 
зобов’язаний розглянути заяву про отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи протягом 5 робочих днів, 
та прийняти рішення про видачу заявнику 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи або про відмову у видачі 
довідки з обов’язковим зазначенням підстави 
відмови, яке підписується керівником цього 
органу."
-49- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано

Пропонуємо слова «а у разі обґрунтованої 
необхідності отримання довідки у скорочені 
строки - в строк до 3 робочих днів» виключити 
із абзацу дванадцятого пункту 4 розділу І 
проекту.
-50- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано

32 «У передбаченому абзацом третім цієї 
частини випадку уповноважений орган, 
визначений частиною третьою цієї статті, 
зобов’язаний розглянути заяву про отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи протягом 7 робочих днів, а 
у разі обґрунтованої необхідності отримання 
довідки у скорочені строки - в строк до 3 
робочих днів, та прийняти рішення про видачу 
заявнику довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи або про 
відмову у видачі довідки з обов’язковим 
зазначенням підстави відмови, яке 
підписується керівником цього органу.»;

Абзац 12 пункту 4 Розділу І законопроекту 
викласти в такій редакції: 

«У передбаченому абзацом третім цієї 
частини випадку уповноважений орган, 
визначений частиною третьою цієї статті, 
зобов’язаний розглянути заяву про отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи протягом 7 робочих днів та 
прийняти рішення про видачу заявнику 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи або про відмову у видачі 

"У передбаченому абзацом третім цієї 
частини випадку уповноважений орган, 
визначений частиною третьою цієї статті, 
протягом семи робочих днів розглядає заяву 
та приймає рішення про видачу заявнику 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи або про відмову у видачі 
такої довідки із зазначенням підстави 
відмови, яке підписує керівник такого 
органу";
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довідки з обов’язковим зазначенням підстави 
відмови, яке підписується керівником цього 
органу».
-51- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Відхилено

«У передбаченому абзацом третім цієї 
частини випадку уповноважений орган, 
визначений частиною третьою цієї статті, 
зобов’язаний розглянути заяву про отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи протягом 5 робочих днів, а 
у разі обґрунтованої необхідності отримання 
довідки у скорочені строки - в строк до 3 
робочих днів, та прийняти рішення про видачу 
заявнику довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи або про 
відмову у видачі довідки з обов’язковим 
зазначенням підстави відмови, яке 
підписується керівником цього органу.»;

33 доповнити частиною 7-1 наступного 
змісту:

після частини сьомої доповнити новою 
частиною такого змісту:

-52- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано34 «7-1. Факт проживання особи на території 
адміністративно-територіальної одиниці, з 
якої здійснюється внутрішнє переміщення, 
підтверджується даними, які були наданні 
особою під час взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи вперше. У разі звернення 
особи за отриманням довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи за новим 
місцем проживання факт проживання її на 
території адміністративно-територіальної 
одиниці, з якої здійснюється внутрішнє 
переміщення, визначається згідно даних в 
архівній справі, та не потребує повторного 
підтвердження, крім випадків скасування 
довідки внутрішньо переміщеної особи на 
підставі пункту 5 частини 1 статті 12 Закону.»

Факт проживання особи на території 
адміністративно-територіальної одиниці, з 
якої здійснюється внутрішнє переміщення, 
підтверджується даними, наданими особою 
під час взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи вперше. У разі звернення 
особи за отриманням довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи за новим 
місцем проживання факт проживання її на 
території адміністративно-територіальної 
одиниці, з якої здійснюється внутрішнє 
переміщення, визначається згідно з даними в 
архівній справі та не потребує повторного 
підтвердження, крім випадків припинення дії 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи на підставі пункту 5 
частини 1 статті 12 цього Закону

"8. Факт проживання особи на території 
адміністративно-територіальної одиниці, з 
якої здійснюється внутрішнє переміщення, 
підтверджується даними, наданими особою 
під час взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи вперше. У разі звернення 
особи за отриманням довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи за 
новим місцем проживання факт проживання 
такої особи на території адміністративно-
територіальної одиниці, з якої здійснюється 
внутрішнє переміщення, визначається 
згідно з даними в архівній справі та не 
потребує повторного підтвердження, крім 
випадків припинення дії довідки про взяття 
на облік внутрішньо переміщеної особи на 
підставі пункту 5 частини першої статті 12 
цього Закону".
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У зв'язку з цим частини восьму – 
одинадцяту вважати відповідно частинами 
дев'ятою – дванадцятою;

-53- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано35

в абзаці п’ятому частини восьмої слова 
«другому - четвертому» замінити словами 
«третьому - п’ятому»;

в абзаці п’ятому частини дев'ятої слова 
"другому - четвертому" замінити словами 
"третьому - п’ятому";

36 доповнити частиною 12 наступного змісту: доповнити частиною тринадцятою 
такого змісту:

-54- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено

"12. У разі зміни місця проживання особа 
зобов’язана повідомляти про цей факт 
структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 
Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 
утворення) рад або центрів надання 
адміністративних послуг за новим місцем 
проживання протягом 14 календарних днів з 
дня прибуття до нового місця проживання."
-55- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Враховано

«12. У разі зміни місця проживання особа 
зобов’язана повідомляти про цей факт 
структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 
Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 
утворення) рад або центрів надання 
адміністративних послуг за новим місцем 
проживання протягом 30 днів з дня прибуття 
до нового місця проживання.
-56- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Відхилено

37 «12. У разі зміни місця проживання особа 
зобов’язана повідомляти про цей факт 
структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 
Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 
утворення) рад або центрів надання 
адміністративних послуг за новим місцем 
проживання протягом 10 днів з дня прибуття 
до нового місця проживання. 

«12. У разі зміни місця проживання особа, 
яка отримує соціальні виплати, забезпечення 
можливості безоплатного тимчасового 
проживання або інші блага, передбачені 
статусом внутрішньо переміщеної особи, 
зобов’язана повідомляти про цей факт 

"13. У разі зміни місця проживання 
внутрішньо переміщена особа повідомляє 
про це структурний підрозділ з питань 
соціального захисту населення районної, 
районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
районної у місті (у разі утворення) ради або 
центр надання адміністративних послуг за 
новим місцем проживання протягом 30 
календарних днів з дня прибуття до нового 
місця проживання.
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структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районних, районних у місті 
Києві державних адміністрацій, виконавчих 
органів міських, районних у містах (у разі 
утворення) рад або центрів надання 
адміністративних послуг за новим місцем 
проживання протягом 10 днів з дня прибуття 
до нового місця проживання.
-57- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Враховано частково

12. У разі зміни місця проживання 
внутрішньо переміщена особа зобов’язана 
повідомляти про цей факт структурний 
підрозділ з питань соціального захисту 
населення районних, районних у місті Києві 
державних адміністрацій, виконавчих органів 
міських, районних у містах (у разі утворення) 
рад або центрів надання адміністративних 
послуг за новим місцем проживання протягом 
10 робочих днів з дня прибуття до нового 
місця проживання.
-58- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

У разі зміни місця проживання внутрішньо 
переміщена особа повідомляє про таку зміну 
структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районної, районної у місті 
Києві державної адміністрації, виконавчого 
органу міської, районної у місті (у разі 
утворення) ради або центр надання 
адміністративних послуг за новим місцем 
проживання протягом 30 календарних днів з 
дня прибуття до нового місця проживання
-59- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Відхилено38 У разі добровільного повернення до 
покинутого постійного місця проживання 
внутрішньо переміщена особа зобов’язана 
повідомити про це структурний підрозділ з 
питань соціального захисту населення 
районних, районних у місті Києві державних 
адміністрацій, виконавчих органів міських, 
районних у містах (у разі утворення) рад або 
центрів надання адміністративних послуг за 

У разі добровільного повернення до 
покинутого постійного місця проживання 
внутрішньо переміщена особа зобов’язана 
повідомити про це структурний підрозділ з 
питань соціального захисту населення 
районних, районних у місті Києві державних 

У разі добровільного повернення до 
залишеного або покинутого місця 
проживання для постійного проживання 
внутрішньо переміщена особа повідомляє 
про це структурний підрозділ з питань 
соціального захисту населення районної, 
районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
районної у місті (у разі утворення) ради або 
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адміністрацій, виконавчих органів міських, 
районних у містах (у разі утворення) рад або 
центрів надання адміністративних послуг за 
місцем отримання довідки не пізніш як за 
пьять днів  до дня від’їзду.».
-60- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

місцем отримання довідки не пізніш як за три 
дні до дня від’їзду.».

У разі добровільного повернення до 
залишеного або покинутого місця 
проживання для проживання там на постійній 
основі внутрішньо переміщена особа 
зобов’язана повідомляти про таке повернення 
структурний підрозділ з питань соціального 
захисту населення районної, районної у місті 
Києві державної адміністрації, виконавчого 
органу міської, районної у місті (у разі 
утворення) ради або центр надання 
адміністративних послуг за місцем отримання 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи не пізніш як за три дні до 
дня повернення

центр надання адміністративних послуг за 
місцем отримання довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи не 
пізніш як за три дні до дня повернення".

-61- Н.д. Умєров Р. Е. (р.к. №225) Відхилено39

частину другу статті 4-1 доповнити новим 
абзацом третім наступного змісту:

"Центральний орган виконавчої влади з 
формування та забезпечення реалізації 
державної політики у сферах соціального 
захисту, соціального обслуговування 
населення, волонтерської діяльності, з питань 
сім’ї та дітей, оздоровлення та відпочинку 
дітей, а також захисту прав депортованих за 
національною ознакою осіб, які повернулися в 
Україну, надає органам державної влади, 
органам місцевого самоврядування, 
підприємствам, установам та організаціям 
незалежно від форм власності доступ до 
Єдиної інформаційної бази даних про 
внутрішньо переміщених осіб, який 
забезпечує отримання такими органами 
інформації про відповідність, невідповідність 
або відсутність інформації, вказаної у запиті, 
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у порядку встановленому Кабінетом 
Міністрів України."

40 5) у статті 5: 5. У статті 5:

41 у назві статті слово «реєстрація» замінити 
словом «підтвердження»;

у назві слово "Реєстрація" замінити 
словом "Підтвердження";

42 у частині першій слово «засвідчує» 
замінити словом «підтверджує»

у частині першій слово "засвідчує" 
замінити словом "підтверджує";

43 у частині другій слово «фактичного» 
виключити.

у частині другій слово "фактичного" 
виключити.

-62- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково44 6) доповнити статтею 5-1 такого змісту:

Пункт 6 розділу І проекту пропонуємо 
викласти в такій редакції: 

6) доповнити статтею 5-1 такого змісту: 
«Стаття 5-1. Забезпечення державою 

реалізації прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб. 

1. Внутрішньо переміщені особи 
користуються всіма правами і свободами 
людини і громадянина відповідно до 
Конституції і законів України, а також 
міжнародних договорів України, згоди на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України. 

2. Наявність або відсутність довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
не може бути підставою для обмеження 
реалізації прав і свобод, передбачених 
Конституцією і законами України чи 
міжнародними договорами України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України. Винятками є випадки, коли довідка 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи надає особі додаткові гарантії чи пільги, 
пов’язані із наслідками внутрішнього 
переміщення.». 

6. Доповнити статтею 51 такого змісту:

45 «Стаття 5-1. Загальні підходи до 
забезпечення реалізації прав та свобод 
внутрішньо переміщених осіб.

"Стаття 51. Загальні підходи до 
забезпечення реалізації прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб
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-63- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Відхилено

1. Внутрішньо переміщені особи 
користуються всіма правами і свободами 
передбаченими Конституцією, законами та 
міжнародними договорами України.
-64- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

46 1. Внутрішньо переміщені особи 
користуються всіма правами і свободами 
відповідно до Конституції, законів та 
міжнародних договорів України.

1. Внутрішньо переміщені особи 
користуються всіма правами і свободами 
людини та громадянина відповідно до 
Конституції, законів та міжнародних 
договорів України.

1. Внутрішньо переміщені особи 
користуються всіма правами і свободами 
людини і громадянина відповідно до 
Конституції та законів України, а також 
міжнародних договорів України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України.

47 2. Наявність або відсутність довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи 
не може бути підставою для обмеження 
реалізації прав і свобод, передбачених 
Конституцією, законами чи міжнародними 
договорами України. Виключення становлять 
випадки, коли довідка про взяття на облік 
ВПО надає додаткові гарантії чи пільги, 
пов’язані із наслідками внутрішнього 
переміщення. 

2. Наявність або відсутність довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи не може бути підставою для 
обмеження реалізації прав і свобод людини 
і громадянина, передбачених Конституцією 
та законами України, а також міжнародними 
договорами України, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України, крім випадків, якщо довідка 
про взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи надає такій особі додаткові гарантії чи 
пільги, пов’язані з внутрішнім 
переміщенням.

-65- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено48 3. З метою реалізації своїх прав та свобод 
внутрішньо переміщена особа вважається 
такою, що постійно проживає на території 
населеного пункту, в якому її взято на облік як 
внутрішньо переміщену особу.».

"3. З метою реалізації своїх законних прав 
та свобод внутрішньо переміщена особа 
вважається такою, що постійно проживає на 
території населеного пункту, в якому її взято 
на облік як внутрішньо переміщену особу."

3. З метою реалізації своїх прав і свобод 
внутрішньо переміщена особа вважається 
такою, що постійно проживає у населеному 
пункті, в якому її взято на облік як 
внутрішньо переміщену особу".

-66- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено49

Розділ І законопроекту після пункту 5 
доповнити новим пунктом такого змісту: «6) 
частину першу статті 6 викласти в такій 
редакції: «1. Оформлення документів, що 
посвідчують особу та підтверджують 
громадянство України, або документів, що 
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посвідчують особу та підтверджують її 
спеціальний статус, здійснює центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері міграції (імміграції та 
еміграції), за місцем звернення внутрішньо 
переміщеної особи»»

50 7) у статті 7: 7. У статті 7:

-67- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано51

у назві статті слово «зареєстрованих» 
виключити;

у назві слово "зареєстрованих" 
виключити;

у частині першій:

52 у абзаці першому частини першої слова 
«взятої на облік» виключити;

в абзаці першому слова "Для взятої на 
облік внутрішньо переміщеної особи 
реалізація прав" замінити словами 
"Реалізація прав внутрішньо переміщеної 
особи";

53 у абзаці другому частини першої слова 
«перебування фактичного проживання» 
замінити словом «звернення»;

в абзаці другому слова "перебування 
фактичного проживання" замінити словом 
"звернення";

-68- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано54 частину другу доповнити абзацом другим 
наступного змісту:

Абзац четвертий - п’ятий пункту 7 Розділу 
І законопроекту виключити.
-69- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Відхилено

Пропонуємо слова «Конституції та» із 
абзацу п’ятого пункту 7 розділу І проекту 
виключити.
-70- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Враховано

55 «Держава забезпечує рівний та 
безперешкодний доступ внутрішньо 
переміщених осіб до соціальних виплат та 
пенсій на рівних умовах та у відповідності до 
Конституції та законодавства України.»;

виключити

56 у першому абзаці частини третьої: у частині третій слово "Громадянин" 
замінити словом "Особа", слова "яких 
зареєстровано внутрішньо переміщеними 
особами, мають" – словами "з числа 
внутрішньо переміщених осіб має", а слова 
"реєстрації фактичного місця проживання 
такої внутрішньо переміщеної особи" – 
словом "проживання";

57 слово «громадянин» замінити словом 
«особа»;
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58 слова «яких зареєстровано внутрішньо 
переміщеними особами» замінити словами «з 
числа внутрішньо переміщених осіб»;

59 слова «реєстрації фактичного місця» 
замінити словом «проживання».

60 У абзаці третьому частини четвертої, 
абзацах сьомому та дев’ятому слова «Взята на 
облік» виключити;

в абзаці третьому частини четвертої 
слова "Взята на облік внутрішньо" замінити 
словом "Внутрішньо";

-71- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25), Н.д. Кузнєцов 
О. О. (р.к. №311), Н.д. Горбенко Р. О. (р.к. 
№105), Н.д. Копиленко О. Л. (р.к. №430)

Враховано61

Пункт 7 розділу І законопроекту 
доповнити новим абзацом такого змісту: 

«частину п’яту виключити»

частину п’яту виключити;

-72- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано частково

Розділ І законопроекту після пункту 8 
доповнити новим пунктом такого змісту: «8) 
частину сьому статті 7 викласти в такій 
редакції:

"7. Внутрішньо переміщена особа має 
право на забезпечення технічними та іншими 
засобами реабілітації, на одержання 
соціальних, реабілітаційних послуг 
відповідно до законодавства за місцем 
звернення заявника."
-73- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

62

7. Внутрішньо переміщена особа має право 
на забезпечення технічними та іншими 
засобами реабілітації, на одержання 
реабілітаційних послуг за місцем проживання 
в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 
України.

частину сьому викласти в такій редакції:
"7. Внутрішньо переміщена особа має 

право на забезпечення технічними та 
іншими засобами реабілітації, на одержання 
реабілітаційних послуг за місцем 
проживання в порядку, визначеному 
Кабінетом Міністрів України";

63 у частині дев'ятій слова "Взята на облік 
внутрішньо" замінити словом 
"Внутрішньо";

-74- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено64 у частині одинадцятій слова «з тимчасово 
окупованої території» виключити.

ч.11 ст.7 викласти в наступній редакції:

в абзаці першому частини одинадцятої 
слова "з тимчасово окупованої території" 
виключити.
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"Внутрішньо переміщені особи мають 
право на отримання матеріального 
забезпечення, страхових виплат та соціальних 
послуг за загальнообов’язковим державним 
соціальним страхуванням у зв’язку з 
тимчасовою втратою працездатності і від 
нещасного випадку на виробництві та 
професійного захворювання, які спричинили 
втрату працездатності, безпосередньо у 
робочих органах Фонду соціального 
страхування України за місцем звернення 
заявника."
-75- Н.д. Королевська Н. Ю. (р.к. №128), 
Н.д. Гнатенко В. С. (р.к. №260), Н.д. Солод 
Ю. В. (р.к. №258), Н.д. Мороз В. В. (р.к. 
№266)

Відхилено65

Пункт 7 розділу І проекту закону 
доповнити абзацами такого змісту: 

"доповнити частиною дванадцятою такого 
змісту: 

"12. Внутрішньо переміщені особи мають 
право на отримання щомісячної адресної 
допомоги для покриття витрат на проживання, 
в тому числі на оплату житлово-комунальних 
послуг, у таких розмірах: 

для працездатних осіб, для осіб, які 
втратили працездатність, дітей (в тому числі 
дітей, які після досягнення повноліття 
продовжують навчання за денною формою в 
закладах освіти, що забезпечують здобуття 
повної загальної середньої, професійної 
(професійно-технічної) або вищої освіти, до 
закінчення таких закладів, але не довше ніж до 
досягнення ними 23 років) – прожитковий 
мінімум для відповідних соціальних і 
демографічних груп населення; 

для осіб з інвалідністю I групи та дітей з 
інвалідністю - 130 відсотків прожиткового 
мінімуму для осіб, які втратили 
працездатність; 

для осіб з інвалідністю II групи - 115 
відсотків прожиткового мінімуму для осіб, які 
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втратили працездатність; для осіб з 
інвалідністю 

III групи - прожитковий мінімум для осіб, 
які втратили працездатність. 

Порядок надання щомісячної адресної 
допомоги внутрішньо переміщеним особам 
для покриття витрат на проживання, в тому 
числі на 2 оплату житлово-комунальних 
послуг, затверджується Кабінетом Міністрів 
України."."

66 9) у статті 9: 8. У статті 9:

67 в назві статті слова «та її обов’язки» 
виключити;

у назві слова "та її обов’язки" 
виключити;

68 частину першу доповнити абзацом 
восьмим такого змісту;

у частині першій:
після абзацу сьомого доповнити новим 

абзацом такого змісту:
-76- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано

Пропонуємо слово «окремим» виключити 
із абзацу четвертого розділу І проекту.
-77- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

69 «компенсацію за пошкоджене або 
зруйноване майно в порядку, визначеному 
окремим законом;»;

«компенсацію за пошкоджене або 
зруйноване майно;»;

"отримання компенсації за пошкоджене 
або зруйноване майно".

70 у зв’язку із цим абзаци восьмий – 
дев’ятнадцятий вважати відповідно абзацами 
дев’ятим – двадцятим. 

У зв’язку з цим абзаци восьмий – 
дев’ятнадцятий вважати відповідно 
абзацами дев’ятим – двадцятим;

71 у абзаці дев’ятому частини першої: абзац десятий викласти в такій редакції:

-78- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

після слів «комунальних послуг» додати 
слова «та послуги з управління 
багатоквартирним будинком»;
-79- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

72 після слів «комунальних послуг» додати 
слова «та послуг за утримання будинків та 
прибудинкових територій)»;

забезпечення центральними та місцевими 
органами виконавчої влади, органами 
місцевого самоврядування та суб’єктами 
приватного права можливості безоплатного 
тимчасового проживання (за умови оплати 
особою вартості комунальних послуг та 
послуг з управління багатоквартирним 

"забезпечення центральними та 
місцевими органами виконавчої влади, 
органами місцевого самоврядування та 
суб’єктами приватного права можливості 
безоплатного тимчасового проживання (за 
умови оплати особою вартості комунальних 
послуг та послуг з управління 
багатоквартирним будинком) у період 
існування обставин, що спричинили 
внутрішнє переміщення, передбачених 
частиною першою статті 1 цього Закону (для 
багатодітних сімей, осіб з інвалідністю, осіб 
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будинком) протягом періоду існування 
обставин, що спричинили внутрішнє 
переміщення, визначені статтею 1 цього 
Закону (для багатодітних сімей, осіб з 
інвалідністю, осіб похилого віку цей строк 
може бути продовжено)

похилого віку цей строк може бути 
продовжено)";

-80- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано редакційно73 слова «протягом шести місяців з моменту 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи; для багатодітних сімей, осіб з 
інвалідністю, осіб похилого віку цей термін 
може бути продовжено» виключити;

слова «протягом шести місяців з моменту 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи» замінити словами «на період існування 
обставин, що спричинили внутрішнє 
переміщення, визначених статтею 1 цього 
Закону»;

74 абзац одинадцятий виключити; абзац дванадцятий виключити;

-81- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Відхилено75

абзац 15 викласти в наступній редакції:
"отримання соціальних та 

адміністративних послуг за місцем звернення 
заявника;"

76 в абзаце сімнадцятому слово 
«перебування» замінити на слово 
«проживання»;

в абзаці сімнадцятому слово 
"перебування" замінити словом 
"проживання";

77 абзац вісімнадцятий виключити; абзац вісімнадцятий виключити;

78 частину другу виключити. частину другу виключити.

79 10) у статті 9-1 слова «зареєстрованих», 
«зареєстрованим» виключити.

9. У статті 91: 
у назві слово "зареєстрованих" 

виключити;
у частині першій слово "зареєстрованим" 

виключити;
в абзаці першому частини другої слова 

"переміщених осіб інформацію" замінити 
словами "переміщених осіб, інформацію", а 
слово "зареєстрованих" – словами "які 
проживають".

80 11) доповнити статтею 9-2 наступного 
змісту:

-82- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано 10. Доповнити статтями 93 і 94 такого 
змісту:
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Пропонуємо змінити нумерацію 
пропонованої статті проекту з «9-2» на «9-3» 
та наступних статей проекту.
-83- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81) Враховано

У пункті 11 Законопроекту слова 
"доповнити статтею 9-2 наступного змісту" 
замінити на слова "доповнити статтею 9-3 
наступного змісту".

81 «Стаття 9-2. Забезпечення реалізації права 
внутрішньо переміщених осіб на житло

"Стаття 93. Забезпечення реалізації права 
внутрішньо переміщених осіб на житло

-84- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Враховано

1. Держава забезпечує право внутрішньо 
переміщених осіб на житло шляхом реалізації 
державних та місцевих програм, зокрема, 
житла соціального і тимчасового 
призначення, надання пільгових кредитів для 
придбання житла, надання можливості викупу 
житла через фінансовий лізинг тощо.
-85- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено

82 1. Держава забезпечує право внутрішньо 
переміщених осіб на житло шляхом реалізації 
державних та місцевих програм, зокрема, 
житла соціального і тимчасового 
призначення, надання низьковідсоткових 
кредитів для придбання житла, надання 
можливості викупу житла через фінансовий 
лізинг тощо.

1. Держава забезпечує право внутрішньо 
переміщених осіб на житло шляхом реалізації 
державних та місцевих програм розвитку 
житла для внутрішньо переміщених осіб, 
зокрема, житла соціального і тимчасового 
призначення, надання низьковідсоткових 
кредитів для придбання житла, надання 
можливості викупу житла через фінансовий 
лізинг тощо.

1. Держава забезпечує реалізацію 
внутрішньо переміщеними особами права 
на житло шляхом виконання державних та 
місцевих програм, зокрема надання 
соціального житла і житла тимчасового 
проживання, надання пільгових кредитів 
для придбання житла, а також можливість 
викупу житла, що є об'єктом фінансового 
лізингу, тощо.

-86- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено83 2. Держава сприяє реалізації права 
внутрішньо переміщених осіб на безоплатне 
тимчасове проживання, що здійснюється 
шляхом надання житла з фондів житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб.

2. До повноважень Кабінету Міністрів 
України у сфері забезпечення права 
внутрішньо переміщених осіб на житло 
належить: 

1) забезпечення реалізації державної 
політики у цій сфері;

2) розроблення загальнодержавної 
програми розвитку житла для внутрішньо 

2. Держава сприяє реалізації внутрішньо 
переміщеними особами права на безоплатне 
тимчасове проживання шляхом надання 
таким особам житла з фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб.
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переміщених осіб та здійснення контролю за її 
виконанням; 

3) координація діяльності центральних 
органів виконавчої влади та місцевих 
державних адміністрацій у цій сфері; 

4) здійснення інших повноважень у цій 
сфері відповідно до закону. 

3. Центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує 
державну політику з питань тимчасово 
окупованих територій щодо житла 
внутрішньо переміщених осіб: 

1) забезпечує формування державної 
житлової, науково-технічної та економічної 
політики формування і утримання житлового 
фонду для внутрішньо переміщених осіб; 

2) організовує в межах своїх повноважень 
розроблення загальнодержавної та місцевих 
програм розвитку житла для внутрішньо 
переміщених осіб; 

3) здійснює нормативно-методичне 
забезпечення формування і утримання житла 
для внутрішньо переміщених осіб; 

4) здійснює інші повноваження у цій сфері 
відповідно до закону. 

4. Місцеві державні адміністрації 
відповідно до закону: 

1) забезпечують виконання державної 
політики з питань формування й утримання 
житлового фонду для внутрішньо 
переміщених осіб та здійснюють контроль за 
її реалізацією; 

2) беруть участь у розробленні 
загальнодержавної програми розвитку житла 
для внутрішньо переміщених осіб 

3) забезпечують спільно з відповідними 
органами місцевого самоврядування 
виконання затверджених загальнодержавної 
та місцевих програм розвитку житла для 
внутрішньо переміщених осіб; 

4) здійснюють інші повноваження у цій 
сфері відповідно до закону.
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84 Надання внутрішньо переміщеним особам 
права на безоплатне тимчасове проживання не 
перешкоджає застосуванню інших способів 
забезпечення житлових прав цих осіб.

Безоплатне надання внутрішньо 
переміщеним особам житла для 
тимчасового проживання не перешкоджає 
забезпеченню житлових прав таких осіб в 
інший спосіб.

-87- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено85 3. Фонд житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
формується органами місцевого 
самоврядування певної територіальної 
громади, у тому числі об’єднаної 
територіальної громади, а у разі їх відсутності 
відповідними військово-цивільними 
адміністраціями.

5. Органи місцевого самоврядування, а у 
разі їх відсутності відповідні військово-
цивільні адміністрації відповідно до закону: 

1) створюють за рахунок коштів місцевого 
та державного бюджету, інших не 
заборонених законом джерел фінансування 
житловий фонд для внутрішньо переміщених 
осіб; 

2) здійснюють управління житловим 
фондом для внутрішньо переміщених осіб, 
організовують його належне обслуговування 
та ремонт, упорядкування та утримання 
прибудинкових територій; 

3) здійснюють контроль за використанням 
житла для внутрішньо переміщених осіб за 
призначенням, визначають виконавця 
житлових та комунальних послуг у порядку, 
встановленому законом, вживають заходів 
щодо забезпечення збереження житлового 
фонду для внутрішньо переміщених осіб 
незалежно від форми власності;

 4) приймають рішення про проведення 
реконструкції, капітального ремонту, 
переобладнання нежилих будинків у жилі або 
знесення непридатних для проживання жилих 
будинків з житлового фонду для внутрішньо 
переміщених осіб; 

5) забезпечують пристосування жилих 
будинків до потреб осіб з інвалідністю та 
дітей з інвалідністю, які мешкають у них, 
шляхом обладнання спеціальними засобами і 
пристосуваннями під’їздів, сходових клітин 
та житла, займаного особами з інвалідністю 
чи сім’ями, в яких є особи з інвалідністю 
та/або діти з інвалідністю;

3. Фонд житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
формується органами місцевого 
самоврядування або військово-цивільними 
адміністраціями (у разі їх утворення).
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6) ведуть облік внутрішньо переміщених 
осіб, які мають право на отримання квартир, 
садибних (одноквартирних) жилих будинків із 
житлового фонду для внутрішньо 
переміщених осіб, приймають рішення про 
надання цим особам житла для тимчасового 
проживання на підставах і в порядку, 
визначених законом;

7) затверджують у межах своїх 
повноважень місцеві програми розвитку 
соціального житла, здійснюють контроль за їх 
виконанням; 

8) здійснюють інші повноваження у цій 
сфері відповідно до закону.
-88- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

Абзац шостий – сьомий пункту 11 Розділу 
І законопроекту викласти в такій редакції: 

«3. Фонд житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
формується органами місцевого 
самоврядування або військово-цивільними 
адміністраціями (у разі їх утворення).

Джерелами фінансування будівництва, 
реконструкції житла (житлових приміщень) та 
інших витрат на формування фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб можуть бути кошти 
місцевих та державного бюджетів, 
міжнародних організацій, добровільні внески 
фізичних і юридичних осіб, інші джерела, не 
заборонені законодавством».

86 Будівництво, реконструкція житла 
(житлових приміщень) та інші витратні 
способи формування фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб здійснюються за рахунок 
коштів місцевого та державного бюджету, 
іншого комунального та державного майна, 
коштів та майна фізичних та юридичних осіб, 
міжнародних організацій та за рахунок інших 
джерел, не заборонених законом.

Джерелами фінансування будівництва, 
реконструкції житла (житлових приміщень) 
та інших витрат на формування фонду 
житла для тимчасового проживання 
внутрішньо переміщених осіб можуть бути 
кошти місцевого та державного бюджетів, 
кошти міжнародних організацій, 
добровільні внески фізичних і юридичних 
осіб, інші джерела, не заборонені 
законодавством.



32

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

87 4. Житло з фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
надається внутрішньо переміщеним особам та 
членам їхніх сімей (у тому числі якщо члени 
сім’ї не є внутрішньо переміщеними особами) 
за умови перебування цих осіб на обліку 
внутрішньо переміщених осіб, які потребують 
житла для тимчасового проживання.

4. Житло з фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
надається внутрішньо переміщеним особам 
та членам їхніх сімей (у тому числі членам 
сімей, які не є внутрішньо переміщеними 
особами), за умови перебування таких осіб 
на обліку внутрішньо переміщених осіб, які 
потребують надання житла для тимчасового 
проживання.

-89- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково

Пропонуємо абзац дев’ятий пункту 11 
розділу І проекту викласти в такій редакції:

«Надання внутрішньо переміщеним 
особам житла з фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
здійснюється в порядку черговості та з 
урахуванням встановленого Кабінетом 
Міністрів України порядку визначення 
критеріїв вразливості цих осіб та членів їхніх 
сімей.».
-90- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано

Абзац 9 пункту 11 Розділу І законопроекту 
викласти в такій редакції: «Надання 
внутрішньо переміщеним особам житла з 
фонду житла для тимчасового проживання 
внутрішньо переміщених осіб здійснюється в 
порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 
України».
-91- Н.д. Мошенець О. В. (р.к. №55) Відхилено

88 Надання внутрішньо переміщеним особам 
житла з фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
здійснюється в порядку черговості з 
урахуванням критеріїв вразливості цих осіб та 
членів їхніх сімей.

Абзац дев'ятий частини 11 розділу І 
законопроекту викласти в наступній редакції:

"Надання внутрішньо переміщеним 
особам житла з фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб 
здійснюється в порядку черговості з 
урахуванням для цих осіб та членів їх сімей: 
пенсійного віку, наявності інвалідності, 
соціального стану (одинокі матері/батьки 
або діти, позбавлені батьківського 
піклування)."

Порядок надання внутрішньо 
переміщеним особам житла з фонду житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб визначається Кабінетом 
Міністрів України.
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-92- Н.д. Королевська Н. Ю. (р.к. №128), 
Н.д. Гнатенко В. С. (р.к. №260), Н.д. Солод 
Ю. В. (р.к. №258), Н.д. Мороз В. В. (р.к. 
№266)

Враховано частково

Абзац другий частини четвертої нової 
статті 9-2, якою доповнюється Закон України 
"Про забезпечення прав та свобод внутрішньо 
переміщених осіб" (абзац дев'ятий пункту 11 
розділу І проекту закону), доповнити словами 
", які затверджуються Кабінетом Міністрів 
України"
-93- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано редакційно

В абзаці десятому пункту 11 розділу І 
проекту слова «органу місцевого 
самоврядування певної територіальної 
громади, у тому числі об’єднаної 
територіальної громади, а у разі їх відсутності 
за рішеннями відповідних військово-
цивільних адміністрацій» пропонуємо 
замінити словами «сільської, селищної, 
міської ради, а у разі її відсутності - за 
рішенням відповідної військово-цивільної 
адміністрації».
-94- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

89 5. Облік внутрішньо переміщених осіб, які 
потребують їм надання житла з фондів житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб та надання внутрішньо 
переміщеним особам житла з фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб здійснюється за рішенням 
органу місцевого самоврядування певної 
територіальної громади, у тому числі 
об’єднаної територіальної громади, а у разі їх 
відсутності за рішеннями відповідних 
військово-цивільних адміністрацій.

1. Абзац десятий – одинадцятий пункту 11 
Розділу І законопроекту викласти в такій 
редакції: 

«5. Облік внутрішньо переміщених осіб, 
які потребують надання житла з фондів житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб, та надання внутрішньо 
переміщеним особам житла з фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб здійснюються за рішенням 
органу місцевого самоврядування або 
військово-цивільної адміністрації (у разі її 
утворення).

Рішення органу місцевого самоврядування 
або військово-цивільної адміністрації (у разі її 
утворення) про облік внутрішньо 

5. Облік внутрішньо переміщених осіб, 
які потребують надання житла для 
тимчасового проживання, та надання таким 
особам житлових приміщень з фонду житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб здійснюються за 
рішенням органу місцевого самоврядування 
або військово-цивільної адміністрації (у разі 
її утворення).
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переміщених осіб, які потребують надання 
житла з фондів житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб, та 
про надання внутрішньо переміщеним особам 
житлових приміщень з фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб приймаються на підставі 
відповідних висновків житлової комісії, 
створеної при органі місцевого 
самоврядування або при військово-цивільній 
адміністрації (у разі її утворення).
-95- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано редакційно90 Рішення органу місцевого самоврядування 
чи військово-цивільної адміністрації про 
облік внутрішньо переміщених осіб, які 
потребують їм надання житла з фондів житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб та надання внутрішньо 
переміщеним особам житлових приміщень з 
фонду житла тимчасового проживання для 
внутрішньо переміщених осіб приймається на 
підставі відповідних висновків житлових 
комісій, створених при таких органах 
місцевого самоврядування чи військово-
цивільних адміністраціях. 

Абзац одинадцятий пункту 11 розділу І 
проекту пропонуємо викласти в такій 
редакції:

«Рішення сільської, селищної, міської 
ради, а у разі її відсутності - рішення 
відповідної військово-цивільної адміністрації 
про облік внутрішньо переміщених осіб, які 
потребують їм надання житла з фондів житла 
для тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб та надання внутрішньо 
переміщеним особам житлових приміщень з 
фонду житла тимчасового проживання для 
внутрішньо переміщених осіб приймається на 
підставі відповідних висновків житлової 
комісії, створеної при сільській, селищній, 
міській раді, а у разі її відсутності – при 
відповідній військово-цивільній 
адміністрації.».

Рішення органу місцевого 
самоврядування або військово-цивільної 
адміністрації (у разі її утворення), 
передбачені абзацом першим цієї частини, 
приймаються на підставі відповідних 
висновку житлової комісії, що утворюється 
при органі місцевого самоврядування або 
військово-цивільній адміністрації (у разі її 
утворення).

91 6. Формування фондів житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб, облік внутрішньо 
переміщених осіб, які потребують житла для 
тимчасового проживання та порядок надання 
і користування внутрішньо переміщеними 
особами та членами їхніх сімей житловими 
приміщеннями з таких фондів здійснюється 
на підставі цього Закону відповідно до 
Порядку формування фондів житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 

6. Формування фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб, облік внутрішньо 
переміщених осіб, які потребують надання 
житла для тимчасового проживання, і 
порядок надання та користування 
житловими приміщеннями з такого фонду 
здійснюються відповідно до Порядку 
формування фонду житла для тимчасового 
проживання внутрішньо переміщених осіб і 
Порядку надання в тимчасове користування 
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переміщених осіб і Порядку надання в 
тимчасове користування житлових приміщень 
з фондів житла для тимчасового проживання 
внутрішньо переміщених осіб, що 
затверджуються Кабінетом Міністрів 
України.».

житлових приміщень з фонду житла для 
тимчасового проживання внутрішньо 
переміщених осіб, що затверджуються 
Кабінетом Міністрів України з урахуванням 
вимог цього Закону.

-96- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково

Пункт 12 розділу І проекту пропонуємо 
викласти в такій редакції: 

«12) доповнити статтею 9-3 наступного 
змісту: 

«Стаття 9-3. Право внутрішньо 
переміщеної особи на добровільне 
повернення до покинутого нею місця 
проживання 

1. Внутрішньо переміщена особа має право 
у будь-який час на добровільне повернення до 
покинутого нею місця проживання. 

2. Внутрішньо переміщена особа має право 
отримувати всебічну, повну та об’єктивну 
інформацію від органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, їх 
посадових осіб, необхідну для прийняття 
свідомого, добровільного та самостійного 
рішення щодо можливого повернення до 
покинутого місця проживання. 

3. Держава сприяє у поверненні на 
попереднє місце проживання та забезпечує 
безкоштовний проїзд для добровільного 
повернення внутрішньо переміщеної особи до 
покинутого нею місця проживання у всіх 
видах громадського транспорту.».
-97- Н.д. Овчинникова Ю. Ю. (р.к. №81) Враховано

92 12) доповнити статтею 9-3 наступного 
змісту:

У пункті 12 Законопроекту слова 
"доповнити статтею 9-3 наступного змісту" 
замінити на слова "доповнити статтею 9-4 
наступного змісту".
-98- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано частково93 «Стаття 9-3. Право внутрішньо 
переміщеної особи на добровільне 
повернення до покинутого місця проживання. статтю 9-3 викласти в наступній редакції:

Стаття 94. Право внутрішньо 
переміщеної особи на добровільне 
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"Стаття 9-3. Право внутрішньо 
переміщеної особи на добровільне 
повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання. 

1. Внутрішньо переміщена особа має право 
на добровільне повернення до залишеного або 
покинутого місця проживання. 

2. Внутрішньо переміщена особа має право 
отримувати всебічну та повну інформацію, 
необхідну для прийняття свідомого, 
добровільного та самостійного рішення щодо 
можливого повернення до залишеного або 
покинутого місця проживання. 

 3. Держава сприяє у поверненні на 
попереднє місце проживання та забезпечує 
безкоштовний проїзд для добровільного 
повернення до залишеного або покинутого 
постійного місця проживання у всіх видах 
громадського транспорту у разі зникнення 
обставин, що спричинили таке переміщення."

повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання

94 1. Внутрішньо переміщена особа має право 
на добровільне повернення до покинутого 
місця проживання.

1. Внутрішньо переміщена особа має 
право на добровільне повернення до 
залишеного або покинутого місця 
проживання.

95 2. Внутрішньо переміщена особа має право 
отримувати всебічну та повну інформацію, 
необхідну для прийняття свідомого, 
добровільного та самостійного рішення щодо 
можливого повернення до покинутого місця 
проживання.

2. Внутрішньо переміщена особа має 
право на отримання від органів державної 
влади, органів місцевого самоврядування, їх 
посадових осіб всебічної, повної та 
об'єктивної інформації, необхідної для 
прийняття добровільного, самостійного та 
усвідомленого рішення щодо можливості 
повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання.

-99- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. Сухов 
О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний С. А. 
(р.к. №313)

Враховано96 3. Держава сприяє у поверненні на 
попереднє місце проживання та забезпечує 
безкоштовний проїзд для добровільного 
повернення до свого покинутого постійного 
місця проживання у всіх видах громадського 
транспорту у разі зникнення обставин, що 
спричинили таке переміщення.».

3. Держава сприяє у поверненні на 
попереднє місце проживання та забезпечує 
безкоштовний проїзд для добровільного 
повернення до свого покинутого постійного 
місця проживання у всіх видах громадського 
транспорту протягом 12 місяців з дня 

3. Держава сприяє поверненню 
внутрішньо переміщених осіб на попереднє 
місце проживання та забезпечує 
безоплатний проїзд для добровільного 
повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання у всіх видах 
громадського транспорту протягом одного 
року з дня припинення обставин, 
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зникнення обставин, що спричинили таке 
переміщення.

передбачених частиною першою статті 1 
цього Закону".

-100- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено97

4. Держава сприяє у поверненні на 
попереднє місце проживання, відновлені 
покинутого постійного місця проживання та 
налагодженню життєдіяльності.
-101- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано98

пункт 2 частини 1 статті 10 викласти в 
наступній редакції:

"2) забезпечує проведення моніторингу 
внутрішнього переміщення осіб, спрямовує 
діяльність органів виконавчої влади на 
усунення обставин (умов), що сприяли 
внутрішньому переміщенню осіб, захист прав 
і свобод внутрішньо переміщених осіб, 
сприяння поверненню таких осіб до 
залишеного або покинутого місця 
проживання та їх реінтеграції;"

11. Пункт 2 частини першої статті 10 
викласти в такій редакції:

"2) забезпечує здійснення моніторингу 
внутрішнього переміщення осіб, спрямовує 
діяльність органів виконавчої влади на 
припинення обставин (умов), передбачених 
частиною першою статті 1 цього Закону, 
захист прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб, сприяння добровільному 
поверненню таких осіб до залишеного або 
покинутого місця проживання та їх 
реінтеграції".

99 13) доповнити статтею 10-1 наступного 
змісту:

12. Доповнити статтею 101 такого змісту:

-102- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Враховано частково100 «Стаття 10-1. Повноваження центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування, координацію та реалізацію 
державної політики з питань внутрішньо 
переміщених осіб.

Стаття 10-1. Повноваження центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику з 
питань тимчасово окупованих територій.

"Стаття 101. Повноваження центрального 
органу виконавчої влади, що забезпечує 
формування та реалізує державну політику з 
питань внутрішньо переміщених осіб

-103- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено101 1. Центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування, координацію та 
реалізацію державної політики з питань 
внутрішньо переміщених осіб:

1. До повноважень центрального органу 
виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну політику з питань 
тимчасово окупованих територій з питань 
внутрішньо переміщених осіб належить:

1. Центральний орган виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує 
державну політику з питань внутрішньо 
переміщених осіб:

-104- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано102 1) сприяє повній реалізації прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб, а також 
пошуку та реалізації довгострокових рішень 
для них, зокрема, інтеграції на новому місці 
проживання;

сприяє реалізації прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб, а також пошуку та 
реалізації довгострокових рішень для них, 
зокрема, інтеграції на новому місці 
проживання

1) сприяє реалізації прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб, а також 
пошуку та реалізації довгострокових рішень 
стосовно таких осіб, зокрема щодо 
створення умов для їх інтеграції на новому 
місці проживання;
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103 2) сприяє в установленому законодавством 
порядку соціальному забезпеченню 
внутрішньо переміщених осіб;

2) сприяє у встановленому 
законодавством порядку соціальному 
забезпеченню внутрішньо переміщених 
осіб;

-105- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано104 3) забезпечує створення умов для 
добровільного повернення до покинутого 
місця проживання або інтеграції за новим 
місцем проживання внутрішньо переміщених 
осіб;

3) забезпечує створення умов для 
добровільного повернення до залишеного або 
покинутого місця проживання або інтеграції 
за новим місцем проживання внутрішньо 
переміщених осіб;

3) забезпечує створення умов для 
добровільного повернення внутрішньо 
переміщених осіб до залишеного або 
покинутого місця проживання;

-106- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано

Абзац 7 пункту 13 Розділу І законопроекту 
виключити.
-107- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Враховано

105 4) координує здійснення заходів зі 
зміцнення стійкості приймаючих 
територіальних громад;

Виключити

106 5) збирає та аналізує інформацію про 
необхідність забезпечення житлом та 
вирішення інших питань соціального захисту 
внутрішньо переміщених осіб з тимчасово 
окупованих територій України та осіб, які 
виїхали за кордон;

4) збирає та аналізує інформацію про 
необхідність забезпечення житлом та 
вирішує інші питання щодо соціального 
захисту внутрішньо переміщених осіб з 
тимчасово окупованих територій України та 
осіб, які виїхали за межі державного 
кордону України;

107 6) розробляє та подає Кабінетові Міністрів 
України пропозиції щодо здійснення заходів 
із забезпечення прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб;

5) розробляє та подає до Кабінету 
Міністрів України пропозиції щодо 
здійснення заходів для забезпечення прав і 
свобод внутрішньо переміщених осіб;

108 7) розробляє державні програми з питань, 
що стосуються внутрішньо переміщених осіб;

6) розробляє державні програми з питань 
стосовно внутрішньо переміщених осіб;

-108- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано

Пропонуємо абзац одинадцятий пункту 13 
розділу І проекту виключити.
-109- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано

Абзац 11 пункту 13 Розділу І 
законопроекту виключити.
-110- Н.д. Брагар Є. В. (р.к. №74) Відхилено

109 8) сприяє здобуттю внутрішньо 
переміщеними особами дошкільної, повної 
загальної середньої, позашкільної, 
професійної (професійно-технічної), фахової 
передвищої, вищої освіти, освіти дорослих, 
зокрема післядипломної освіти;

Абзац 10 пункту 13 Розділу І 
законопроекту викласти в наступній редакції: 
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«8) здійснює контроль за забезпеченням 
здобуття внутрішньо переміщеними особами 
дошкільної, повної загальної середньої, 
позашкільної, професійної (професійно-
технічної), фахової передвищої, вищої освіти, 
освіти дорослих, зокрема післядипломної 
освіти;».

110 9) здійснює заходи, спрямовані на 
виконання державних і регіональних програм 
соціально-економічного та культурного 
розвитку, захист конституційних прав і 
законних інтересів внутрішньо переміщених 
осіб;

7) здійснює заходи, спрямовані на 
виконання державних і регіональних 
програм соціально-економічного та 
культурного розвитку стосовно внутрішньо 
переміщених осіб, захист конституційних 
прав і законних інтересів внутрішньо 
переміщених осіб;

-111- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано111 10) сприяє захисту внутрішньо 
переміщеними особами їх прав у міжнародних 
судових інстанціях. З метою приведення абзацу тринадцятого 

пункту 13 розділу І проекту у відповідність із 
частиною п’ятою статті 55 Конституції 
України пропонуємо цей абаз викласти в такій 
редакції: 

«10) сприяє захисту внутрішньо 
переміщеними особами їх прав і свобод у 
міжнародних судових установах та у 
відповідних органах міжнародних 
організацій, членом або учасником яких є 
Україна.».

8) сприяє захисту прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб у 
міжнародних судових установах та у 
відповідних органах міжнародних 
організацій, членом або учасником яких є 
Україна.

-112- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано112 Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування, координацію та 
реалізацію державної політики з питань 
внутрішньо переміщених осіб, для виконання 
покладених на нього завдань має право 
користуватися відповідними інформаційними 
базами даних державних органів, зокрема 
Єдиною інформаційною базою даних про 
внутрішньо переміщених осіб, державною 
системою урядового зв’язку та іншими 
технічними засобами, в порядку, 
встановленому законодавством.».

Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує державну 
політику з питань внутрішньо переміщених 
осіб, для виконання покладених на нього 
завдань користується відповідними 
інформаційними базами даних державних 
органів, зокрема Єдиною інформаційною 
базою даних про внутрішньо переміщених 
осіб, державною системою урядового зв’язку 
та іншими технічними засобами, у порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України.

Центральний орган виконавчої влади, що 
забезпечує формування та реалізує 
державну політику з питань внутрішньо 
переміщених осіб, для виконання 
покладених на нього завдань користується 
відповідними інформаційними базами 
даних державних органів, зокрема Єдиною 
інформаційною базою даних про 
внутрішньо переміщених осіб, державною 
системою урядового зв’язку та іншими 
технічними засобами у порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів 
України".

113 14) у статті 11: 13. У статті 11:
у частині першій:
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-113- Н.д. Тарасенко Т. П. (р.к. №120) Враховано114 у пункті третьому частини першої слова 
«фактичного перебування» замінити словом 
«проживання»; Абзац 2 пункту 14 Розділу І законопроекту 

викласти в такій редакції: 
«пункт третій частини першої 

виключити;».

пункт 3 виключити;

-114- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано115

у пункті п’ятому частини першої:
після слів «громадянство України» додати 

слова «, або документів, що посвідчують 
особу та підтверджують її спеціальний 
статус»;

слова «фактичного перебування» замінити 
словом «звернення»;

пункт 5 викласти в такій редакції:
"5) у разі відсутності документів, що 

посвідчують особу та підтверджують її 
громадянство, здійснює ідентифікацію 
внутрішньо переміщеної особи; забезпечує 
оформлення, видачу, обмін, продовження 
строку дії документів, що посвідчують 
особу та підтверджують громадянство 
України, або документів, що посвідчують 
особу та підтверджують її спеціальний 
статус, за місцем звернення внутрішньо 
переміщеної особи";

-115- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано редакційно

ч.2 ст.11 викласти в наступній редакції:
"2. Центральний орган виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, забезпечує організацію 
надання медичної допомоги та медичного 
обслуговування, здійснення комплексних 
заходів щодо санітарно-епідеміологічної 
безпеки населення та карантинних заходів за 
місцем звернення внутрішньо переміщених 
осіб."
-116- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

116 у частині другій слова «фактичного 
перебування» замінити словом 
«проживання»;

«частину другу викласти в такій редакції: 
 "2. Центральний орган виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 
охорони здоров’я, забезпечує організацію 
надання внутрішньо переміщеним особам 
медичної допомоги та медичного 
обслуговування, здійснення комплексних 
заходів щодо санітарного та епідемічного 
благополуччя та карантинно-обмежувальних 
заходів на загальних підставах»

частину другу викласти в такій редакції: 
"2. Центральний орган виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони 
здоров’я, забезпечує організацію надання 
внутрішньо переміщеним особам медичної 
допомоги та медичного обслуговування, 
здійснення комплексних заходів щодо 
санітарного та епідемічного благополуччя 
населення та карантинно-обмежувальних 
заходів на загальних підставах";
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117 пункт перший частини четвертої викласти 
у такій редакції: 

пункт 1 частини четвертої викласти в 
такій редакції: 

118 «сприяє здобуттю внутрішньо 
переміщеними особами дошкільної, повної 
загальної середньої, позашкільної, 
професійної (професійно-технічної), фахової 
передвищої, вищої освіти, освіти дорослих, 
зокрема післядипломної освіти;»;

"1) сприяє здобуттю внутрішньо 
переміщеними особами дошкільної, повної 
загальної середньої, позашкільної, 
професійної (професійно-технічної), 
фахової передвищої, вищої освіти, освіти 
дорослих, зокрема післядипломної освіти";

119 у пункті п’ятнадцятому частини восьмої 
після слів «внутрішньо переміщених осіб до» 
доповнити словом «покинутого»;

у частині восьмій:
у пункті 7 слова "фактичного 

перебування" замінити словом 
"проживання";

у пункті 8 слова "за місцем їх фактичного 
перебування" виключити;

пункт 9 викласти в такій редакції:
"9) надання допомоги за клопотанням 

внутрішньо переміщеної особи у 
переміщенні її рухомого майна під час 
залишення особою місця проживання на 
території, на якій виникли обставини, 
передбачені частиною першою статті 1 
цього Закону, та під час добровільного 
повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання";

у пункті 13 слово "фактичного" 
виключити;

пункт 15 викласти в такій редакції:
"15) безоплатний проїзд внутрішньо 

переміщених осіб залізничним, 
автомобільним транспортом для 
добровільного повернення до залишеного 
або покинутого місця проживання в 
порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України";

120 у частині восьмій:

121 у пункті сьомому слова «фактичного 
перебування» замінити словом 
«проживання»;

122 у пункті восьмому слова «за місцем їх 
фактичного перебування» виключити;
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-117- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано123

пункт 9 частини восьмої статті 11 викласти 
в наступній редакції:

"9) допомогу за клопотанням внутрішньо 
переміщеної особи у переміщенні рухомого 
майна під час залишення особою місця 
проживання на території, де виникли 
обставини, зазначені у статті 1 цього Закону, 
та поверненні до залишеного або покинутого 
місця проживання;"

124 у пункті тринадцятому слово 
«фактичному» виключити;

-118- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано125 у пункті п’ятнадцятому слово 
«залишеного» замінити на слово 
«покинутого»; п.15 ч.8 ст.11 викласти в наступній 

редакції:
"15) безоплатний проїзд залізничним, 

автомобільним транспортом внутрішньо 
переміщених осіб до залишеного або 
покинутого місця проживання в порядку, 
встановленому Кабінетом Міністрів України."
-119- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано126

в абзаці третьому частини дев’ятої після 
слів «комунальних послуг» додати слова «та 
послуги з управління багатоквартирним 
будинком»;

у частині дев'ятій:
абзац третій доповнити словами "та 

послуг з управління багатоквартирним 
будинком";

127 у абзаці четвертому частини дев’ятої слова 
«за місцем їх фактичного перебування» 
виключити;

в абзаці четвертому слова "за місцем їх 
фактичного перебування" виключити;

-120- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано128

абзац 5 ч.9 ст.11 викласти в наступній 
редакції:

"сприяють за клопотанням внутрішньо 
переміщеної особи у переміщенні її рухомого 
майна для повернення на залишене або 
покинуте місце проживання;"

абзац п'ятий викласти в такій редакції:
"сприяють за клопотанням внутрішньо 

переміщеної особи у переміщенні її 
рухомого майна під час добровільного 
повернення до залишеного або покинутого 
місця проживання";

129 частину дев’яту доповнити абзацом 
дев’ятим наступного змісту:

після абзацу восьмого доповнити новим 
абзацом такого змісту:
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130 «забезпечують надання соціальних послуг, 
в тому числі послуг з реабілітації;»;

"забезпечують надання внутрішньо 
переміщеним особам соціальних послуг, у 
тому числі послуг з реабілітації".

131 у зв’язку із цим абзаци дев’ятий – 
тринадцятий вважати відповідно абзацами 
десятим – чотирнадцятим.

У зв’язку з цим абзаци дев’ятий – 
тринадцятий вважати відповідно абзацами 
десятим – чотирнадцятим.

132 15) у статті 12: 14. У статті 12:
у назві слова "скасування дії" замінити 

словами "припинення дії";

133 у частині першій:
в абзаці першому слова "скасування дії" 

замінити словами "припинення дії";
-121- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано редакційно

пункт другий абзацу першого частини 
першої після слів «скоїла кримінальне 
правопорушення» доповнити словами «, за 
яке набрав законної сили обвинувальний 
вирок щодо неї»;
-122- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

1. У пункті 15 Розділу І законопроекту 
після абзацу першого доповнити двома 
новими абзацами такого змісту: 

«у назві слова «скасування дії довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи» замінити словами «припинення дії 
довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи»; 

«в абзаці першому частини першої слова 
«скасування дії довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи» замінити 
словами «припинення дії довідки про взяття 
на облік внутрішньо переміщеної особи»
-123- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

134 пункт другий абзацу першого частини 
першої виключити;

у частині першій статті 12 пункт 2 
викласти в такій редакції: 

"2) засудження особи за дії, спрямовані на 
насильницьку зміну чи повалення 
конституційного ладу або на захоплення 

абзаци третій і четвертий викласти в 
такій редакції:

"2) засуджена за дії, спрямовані на 
насильницьку зміну чи повалення 
конституційного ладу або на захоплення 
державної влади; посягання на 
територіальну цілісність і недоторканність 
України; вчинення терористичного акту; 
втягнення у вчинення терористичного акту; 
публічні заклики до вчинення 
терористичного акту; створення 
терористичної групи чи терористичної 
організації; сприяння вчиненню 
терористичного акту; фінансування 
тероризму; вчинення кримінального 
правопорушення проти миру, безпеки 
людства та міжнародного правопорядку або 
проти встановленого порядку несення 
військової служби (військове кримінальне 
правопорушення);



44

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

державної влади; посягання на територіальну 
цілісність і недоторканність України; 
вчинення терористичного акту; втягнення у 
вчинення терористичного акту; публічні 
заклики до вчинення терористичного акту; 
створення терористичної групи чи 
терористичної організації; сприяння 
вчиненню терористичного акту; фінансування 
тероризму; вчинення кримінального 
правопорушення проти миру, безпеки 
людства та міжнародного правопорядку або 
проти встановленого порядку несення 
військової служби (військові кримінальні 
правопорушення)"
-124- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано135

п.3 ч.1 ст.12 викласти в наступній редакції:
"3) повернулася до залишеного або 

покинутого місця постійного проживання;"

3) добровільно повернулася до 
залишеного або покинутого місця 
постійного проживання";

136 пункт п’ятий абзацу першого частини 
першої доповнити словами «для взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи.»;

абзац шостий доповнити словами "для 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи";

137 абзац другий частини першої після слів «за 
місцем проживання особи та» викласти у такій 
редакції:

абзаци сьомий – дев'ятий, тринадцятий і 
чотирнадцятий викласти в такій редакції:

-125- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано138 «направляється засобами 
телекомунікаційного зв’язку внутрішньо 
переміщеній особі протягом трьох днів з дня 
прийняття такого рішення, та надається особі 
за її зверненням.»;

абзаци сьомий - дев'ятий і тринадцятий 
викласти в такій редакції: 

"Рішення про припинення дії довідки 
приймається керівником структурного 
підрозділу з питань соціального захисту 
населення районної, районної у місті Києві 
державної адміністрації, виконавчого органу 
міської, районної у місті (у разі утворення) 
ради за місцем проживання особи та 
направляється засобами телекомунікаційного 
зв’язку внутрішньо переміщеній особі 
протягом трьох днів з дня прийняття такого 
рішення та надається такій особі за її 
зверненням. 

"Рішення про припинення дії довідки 
приймається керівником структурного 
підрозділу з питань соціального захисту 
населення районної, районної у місті Києві 
державної адміністрації, виконавчого 
органу міської, районної у місті (у разі 
утворення) ради за місцем проживання 
особи, направляється такій особі засобами 
телекомунікаційного зв’язку протягом 
трьох днів з дня його прийняття та надається 
такій особі за її зверненням.
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 У разі неповідомлення внутрішньо 
переміщеною особою про її повернення до 
залишеного або покинутого місця постійного 
проживання згідно з частиною дванадцятою 
статті 4 цього Закону рішення про припинення 
дії довідки відповідно до пункту 3 частини 
першої цієї статті приймається на підставі 
інформації про тривалу відсутність (понад 
шість місяців) особи за місцем проживання, 
яка дає обґрунтовані підстави вважати, що 
внутрішньо переміщена особа повернулася до 
залишеного або покинутого місця постійного 
проживання. 

Інформацією, яка дає обґрунтовані 
підстави вважати, що внутрішньо переміщена 
особа повернулася до залишеного або 
покинутого місця постійного проживання, є"; 

У разі наявності у внутрішньо переміщеної 
особи обґрунтованих причин для 
продовження строку її відсутності за місцем 
проживання понад шість місяців така особа 
звертається з відповідною письмовою заявою 
за місцем проживання до структурного 
підрозділу з питань соціального захисту 
населення районної, районної у місті Києві 
державної адміністрації, виконавчого органу 
міської, районної у місті (у разі утворення) 
ради. У такому разі строк відсутності 
внутрішньо переміщеної особи за місцем 
проживання може бути збільшено до дев'яти 
місяців"

139 у абзаці третьому частини першої: У разі неповідомлення внутрішньо 
переміщеною особою про її повернення до 
залишеного або покинутого місця 
постійного проживання згідно з частиною 
дванадцятою статті 4 цього Закону рішення 
про припинення дії довідки відповідно до 
пункту 3 частини першої цієї статті 
приймається на підставі інформації про 
тривалу відсутність (понад шість місяців) 
особи за місцем проживання, яка дає 
обґрунтовані підстави вважати, що 
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внутрішньо переміщена особа повернулася 
до залишеного або покинутого місця 
постійного проживання.

140 слова «абзацом другим пункту 3 частини 
другої статті 9» замінити словами «частиною 
дванадцятою статті 4»;

141 слово і цифри «60 днів» замінити словом і 
цифрою «6 місяців»;

-126- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано142

абзац 7 і 8 ч.1 ст.12 викласти в наступній 
редакції:

"У разі неповідомлення внутрішньо 
переміщеною особою про її повернення до 
залишеного або покинутого місця постійного 
проживання згідно з частиною дванадцятою 
статті 4 цього Закону рішення про скасування 
дії довідки відповідно до пункту 3 частини 
першої цієї статті приймається на підставі 
інформації про тривалу відсутність (понад 6 
місяців) особи за місцем проживання, яка дає 
обґрунтовані підстави вважати, що 
внутрішньо переміщена особа повернулася до 
залишеного або покинутого місця постійного 
проживання. 

Інформацією, яка дає обґрунтовані 
підстави вважати, що внутрішньо переміщена 
особа повернулася до залишеного або 
покинутого місця постійного проживання, є:"

Інформацією, яка дає обґрунтовані 
підстави вважати, що внутрішньо 
переміщена особа повернулася до 
залишеного або покинутого місця 
постійного проживання, є";

143 у абзаці восьмому частини першої:

144 слово і цифри «60 днів» замінити словом і 
цифрою «6 місяців»; 

"У разі наявності у внутрішньо 
переміщеної особи обґрунтованих причин 
для продовження строку її відсутності за 
місцем проживання понад шість місяців така 
особа звертається з відповідною письмовою 
заявою за місцем проживання до 
структурного підрозділу з питань 
соціального захисту населення районної, 
районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
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районної у місті (у разі утворення) ради. У 
такому разі строк відсутності внутрішньо 
переміщеної особи за місцем проживання 
може бути продовжений до дев'яти місяців.

145 слово і цифри «90 днів» замінити словом і 
цифрою «9 місяців»;

-127- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано146

після абзацу одинадцятого доповнити 
новим абзацом такого змісту: 

«абзац чотирнадцятий викласти в такій 
редакції: 

«Структурний підрозділ з питань 
соціального захисту населення районної, 
районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
районної у місті (у разі утворення) ради на 
підставі прийнятого рішення невідкладно 
вносить до Єдиної інформаційної бази даних 
про внутрішньо переміщених осіб відомості 
про припинення дії довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи

Структурний підрозділ з питань 
соціального захисту населення районної, 
районної у місті Києві державної 
адміністрації, виконавчого органу міської, 
районної у місті (у разі утворення) ради на 
підставі прийнятого рішення невідкладно 
вносить до Єдиної інформаційної бази 
даних про внутрішньо переміщених осіб 
відомості про припинення дії довідки про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної 
особи";

147 доповнити частину першу абзацом 
десятим наступного змісту:

доповнити абзацом п'ятнадцятим такого 
змісту:

-128- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано редакційно148 «У разі подання завідомо неправдивих 
відомостей для отримання довідки про взяття 
на облік особою відшкодовуються фактичні 
витрати, понесені за рахунок державного та 
місцевих бюджетів у результаті реалізації 
прав відповідно до чинного законодавства 
України.».

Абзац тринадцятий пункту 15 розділу І 
проекту пропонуємо викласти в такій 
редакції: 

«У разі прийняття рішення про скасування 
дії довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи з підстави подання такою 
особою завідомо неправдивих відомостей для 
отримання довідки ця особа в тримісячний 
строк з дня прийняття такого рішення 
зобов’язана відшкодувати всі фактичні 
витрати, понесені за рахунок державного 
та/або місцевого бюджетів у результаті 
користування внутрішньо переміщеною 
особою гарантіями чи пільгами, 
установленими для внутрішньо переміщених 
осіб відповідно до законодавства України. У 

"У разі прийняття рішення про 
припинення дії довідки про взяття на облік 
внутрішньо переміщеної особи з підстави 
подання такою особою завідомо 
неправдивих відомостей для отримання 
зазначеної довідки внутрішньо переміщена 
особа у тримісячний строк з дня прийняття 
такого рішення зобов’язана відшкодувати 
всі фактичні витрати, здійснені за рахунок 
коштів державного та/або місцевого 
бюджету для забезпечення надання такій 
особі гарантій чи пільг, установлених для 
внутрішньо переміщених осіб відповідно до 
законодавства. У разі відмови особи від 
відшкодування зазначених витрат їх 
стягнення здійснюється в судовому 
порядку".
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разі відмови особи від добровільного 
відшкодування зазначених витрат їх 
стягнення з винної особи відбувається в 
судовому порядку.».
-129- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

У разі прийняття рішення про припинення 
дії довідки про взяття на облік внутрішньо 
переміщеної особи з підстави подання такою 
особою завідомо неправдивих відомостей для 
отримання такої довідки внутрішньо 
переміщена особа у тримісячний строк з дня 
прийняття такого рішення зобов’язана 
відшкодувати всі фактичні витрати, понесені 
за рахунок державного та/або місцевого 
бюджету, у результаті користування такою 
особою гарантіями чи пільгами, 
установленими для внутрішньо переміщених 
осіб відповідно до законодавства. У разі 
відмови внутрішньо переміщеної особи від 
добровільного відшкодування зазначених 
витрат їх стягнення з винної особи 
здійснюється в судовому порядку
-130- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано частково149 16) статтю 14 викласти в такій редакції:

Пропонуємо пункт 16 розділу І проекту 
викласти в такій редакції: 

«16) статтю 14 викласти в такій редакції: 
«Забороняється дискримінація внутрішньо 

переміщених осіб при здійсненні ними будь-
яких прав і свобод людини і громадянина з 
підстав, що вони є внутрішньо переміщеними 
особами, за ознаками раси, кольору шкіри, 
політичних, релігійних та інших переконань, 
статі, етнічного та соціального походження, 
майнового стану, місця проживання, за 
мовними або іншими ознаками.».

15. Текст статті 14 викласти в такій 
редакції:

-131- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. 
Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний 
С. А. (р.к. №313)

Враховано частково150 «Забороняється дискримінація внутрішньо 
переміщених осіб при здійсненні ними будь-
яких прав і свобод на підставі, що вони є 
внутрішньо переміщеними особами, а також 
за будь-якою іншою ознакою, зокрема, 

1. Забороняється дискримінація 
внутрішньо переміщених осіб на підставі 

"1. Дискримінація внутрішньо 
переміщених осіб під час здійснення ними 
будь-яких прав чи свобод людини і 
громадянина на підставі того, що вони є 
внутрішньо переміщеними особами, а також 
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того, що вони є внутрішньо переміщеними 
особами.
-132- Н.д. Чийгоз А. З. (р.к. №193) Враховано

кольору шкіри, статі, мови, релігії або 
віросповідання, політичних чи інших 
переконань, національного, етнічного або 
соціального походження, правового або 
соціального статусу, віку, інвалідності, 
майнового стану, народження або за будь-
яким іншим критерієм.».

«Забороняється дискримінація внутрішньо 
переміщених осіб при здійсненні ними будь-
яких прав і свобод на підставі, що вони є 
внутрішньо переміщеними особами, а також 
за будь-якою іншою ознакою, зокрема раси, 
кольору шкіри, статі, мови, релігії або 
віросповідання, політичних чи інших 
переконань, національного, етнічного або 
соціального походження, громадянства, 
правового або соціального статусу, віку, 
інвалідності, сімейного та майнового стану, 
народження або за будь-яким іншим 
критерієм.».

за будь-якою іншою ознакою, у тому числі 
за ознаками раси, кольору шкіри, статі, 
мови, релігії або віросповідання, політичних 
чи інших переконань, національного, 
етнічного або соціального походження, 
громадянства, правового або соціального 
статусу, віку, інвалідності, сімейного або 
майнового стану, народження або за будь-
якою іншою ознакою забороняється".

-133- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано151

ч.1 ст.18 викласти в наступній редакції:
"Україна співпрацює з іншими державами, 

міжнародними організаціями з метою 
запобігання виникненню передумов 
вимушеного внутрішнього переміщення осіб, 
захисту та дотримання прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб, створення та 
підтримання умов, що дають змогу таким 
особам добровільно, в безпечних умовах та з 
гідністю повернутися до залишеного або 
покинутого місця проживання, або умов для 
інтеграції внутрішньо переміщених осіб за 
новим місцем проживання в Україні."

16. Частину першу статті 18 викласти в 
такій редакції:

"18. Україна співпрацює з іншими 
державами, міжнародними організаціями 
щодо запобігання виникненню передумов 
вимушеного внутрішнього переміщення 
осіб, а в разі такого переміщення - щодо 
захисту та дотримання прав і свобод 
внутрішньо переміщених осіб, їх інтеграції 
за новим місцем проживання в Україні або 
створення умов для добровільного 
повернення таких осіб до залишеного або 
покинутого місця проживання".

-134- Н.д. Геращенко І. В. (р.к. №188), Н.д. 
Іонова М. М. (р.к. №208)

Враховано

Пропонуємо пункт 17 розділу І проекту 
виключити.
-135- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Враховано

152 17) у статті 20: 

Виключити

153 доповнити частиною п’ятою такого змісту: 

154 «5. Центральному органу виконавчої 
влади, що забезпечує формування, 

-136- Н.д. Яковлєва Н. І. (р.к. №109), Н.д. 
Касай К. І. (р.к. №350)

Враховано
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Виключити

-137- Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. 
Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. Вельможний 
С. А. (р.к. №313)

Відхилено

координацію та реалізацію державної 
політики з питань внутрішньо переміщених 
осіб розробити та подати на розгляд Кабінету 
Міністрів України стратегію інтеграції 
внутрішньо переміщених осіб та 
впровадження довгострокових рішень щодо 
внутрішнього переміщення».

5. Центральному органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування, координацію та 
реалізацію державної політики з питань 
внутрішньо переміщених осіб розробити та 
подати на розгляд Кабінету Міністрів України 
стратегію інтеграції внутрішньо переміщених 
осіб та впровадження довгострокових рішень 
щодо внутрішнього переміщення протягом 6 
місяців з дня прийняття Закону.
-138- Н.д. Абрамович І. О. (р.к. №138) Відхилено155 ІІ. Прикінцеві та перехідні положення.

В назві розділу ІІ законопроекту слова "та 
перехідні" виключити.

Обгрунтування: згідно вимог законодавчої 
техніки перехідні положення законопроекту 
застосовуються у разі, якщо потрібно 
врегулювати відносини, пов’язані з переходом 
від існуючого правового регулювання до 
бажаного, того, яке має запроваджуватися з 
прийняттям нового закону. При цьому, 
перехідні положення не можуть міститися в 
законопроектах про внесення змін до інших 
законів. З огляду на зазначене, назва розділу ІІ 
законопроекту потребує відповідного 
коригування.

ІІ. Прикінцеві та перехідні положення

156 1 Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування.

1. Цей Закон набирає чинності з дня, 
наступного за днем його опублікування.

-139- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25), Н.д. Кузнєцов 
О. О. (р.к. №311), Н.д. Горбенко Р. О. (р.к. 
№105), Н.д. Копиленко О. Л. (р.к. №430)

Враховано157

До розділу ІІ. Прикінцеві та перехідні 
положення додати частину 2 такого змісту : 

2. Внести зміни до Закону України «Про 
систему іномовлення України» (Відомості 
Верховної Ради (ВВР), 2016, № 4, ст.37):

1) у статті 6: 

2. Внести зміни до таких законів 
України:

1) у Законі України "Про телебачення і 
радіомовлення" (Відомості Верховної Ради 
України, 2006 р., № 18, ст. 155; із 
наступними змінами):

у статті 1 визначення терміну 
"універсальна програмна послуга" викласти 
в такій редакції:

"універсальна програмна послуга - 
перелік телерадіопрограм, отримання яких 
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пункт 6 частини 1 статті 6 викласти у такій 
редакції: 

6) сприяння задоволенню інформаційних, 
культурних та освітніх потреб громадян 
України, що проживають на тимчасово 
окупованих територіях України, внутрішньо 
переміщених осіб, у тому числі шляхом 
створення та поширення економічних, 
історично-документальних, культурно-
мистецьких, навчально-пізнавальних, 
розважальних, спортивних програм, програм 
для дітей та молоді, людей з обмеженими 
фізичними можливостями, інших соціальних 
груп; 

2) у статті 7: 
частину 1 викласти в такій редакції: 
1. Програмна політика МПІУ 

погоджується з Уповноваженим органом та 
спрямовується на досягнення мети та завдань 
її діяльності і має забезпечувати аудиторії, 
зазначеної у частині другій цієї статті, 
можливість формувати власний незалежний 
погляд на події та явища. МПІУ не повинна 
підтримувати політичні партії чи інші 
політичні об’єднання, релігійні організації. 

частину 2 викласти в такій редакції: 
2. Редакційна політика МПІУ визначається 

необхідністю інформування: 
іноземної аудиторії, в тому числі українців 

за кордоном; 
громадян України, що проживають на 

тимчасово окупованих територіях України; 
внутрішньо переміщених осіб. 
частину 4 викласти в такій редакції: 
4. МПІУ провадить свою діяльність 

шляхом створення та поширення 
інформаційного продукту каналами 
супутникового, ефірного наземного 
аналогового і цифрового мовлення, мовлення 
в кабельних мережах, у мережі Інтернет. 

3) у статті 13: 
частину 7 викласти в такій редакції: 

усіма абонентами провайдера програмної 
послуги є обов’язковим, до складу якого 
входять такі телерадіопрограми:

1) публічного акціонерного товариства 
“Національна суспільна телерадіокомпанія 
України”;

2) телерадіоорганізацій місцевої і 
регіональної категорій мовлення, що 
здійснюють мовлення в межах не більш як 
однієї області (або виключно в межах 
Автономної Республіки Крим, міст Києва та 
Севастополя), що відповідно до ліцензій на 
мовлення здійснюють ефірне телевізійне 
мовлення або цифрове мовлення з 
використанням радіочастотного ресурсу, на 
території розташування відповідної 
багатоканальної телемережі, що 
використовується провайдером програмної 
послуги, за умови що такі 
телерадіоорганізації не здійснюють 
ретрансляції програм інших мовників та не 
володіють іншими ліцензіями, що дають 
можливість здійснювати ефірне або 
багатоканальне мовлення в інших областях 
(регіонах) України;

3) державного підприємства 
“Парламентський телеканал “Рада” або його 
правонаступника, за умови наявності у 
нього ліцензії на мовлення;

4) державного підприємства 
“Мультимедійна платформа іномовлення 
України”;

пункт "а" частини восьмої статті 10 
викласти в такій редакції:

"а) Українського національного 
інформаційного агентства "Укрінформ" як 
суб’єкта державного іномовлення України";

розділ X "Прикінцеві положення" 
доповнити пунктом 35 такого змісту:

"35. Тимчасово, на період до повного 
відновлення конституційного ладу України 
на тимчасово окупованих територіях, до 
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7. Крім ліцензій на мовлення, які 
видаються відповідно до частини другої цієї 
статті, МПІУ отримує, продовжує строк дії та 
переоформляє ліцензії на мовлення у 
загальному порядку, встановленому Законом 
України “Про телебачення і радіомовлення”. 

4) у статті 15: 
додати частину 3 такого змісту: 
3. Встановити, що пункт 6 частини першої 

статті 6, абзаци третій та четвертий частини 
другої статті 7, частина сьома статті 13 цього 
Закону діють до повного відновлення 
конституційного ладу України на тимчасово 
окупованих територіях.

складу універсальної програмної послуги 
входить програма (програми) державного 
підприємства "Мультимедійна платформа 
іномовлення України";

-140- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25), Н.д. Кузнєцов 
О. О. (р.к. №311), Н.д. Горбенко Р. О. (р.к. 
№105), Н.д. Копиленко О. Л. (р.к. №430)

Враховано частково158

5. До розділу ІІ. Прикінцеві та перехідні 
положення додати частину 3 такого змісту : 

2. Внести зміни до Закону України «Закон 
України «Про телебачення і радіомовлення» 
((Відомості Верховної Ради України (ВВР), 
1994, № 10, ст. 43): 

1) у статті 1: 
абзац 77 частини 1 статті 1 викласти у такій 

редакції: 
універсальна програмна послуга - перелік 

телерадіопрограм, отримання яких усіма 
абонентами провайдера програмної послуги є 
обов’язковим і до складу якого входять такі 
телерадіопрограми: 

1) публічного акціонерного товариства 
“Національна суспільна телерадіокомпанія 
України”; 

2) телерадіоорганізацій місцевої і 
регіональної категорій мовлення, що 
здійснюють мовлення в межах не більш як 
однієї області (або виключно в межах 
Автономної Республіки Крим, міст Києва та 
Севастополя), що відповідно до ліцензій на 
мовлення здійснюють ефірне телевізійне 

2) у Законі України "Про систему 
іномовлення України" (Відомості Верховної 
Ради України, 2016 р., № 4, ст. 37; із 
наступними змінами):

пункт 6 частини першої статті 6 викласти 
в такій редакції:

"6) сприяння задоволенню 
інформаційних, культурних та освітніх 
потреб громадян України, які проживають 
на тимчасово окупованих територіях 
України, внутрішньо переміщених осіб, у 
тому числі шляхом створення та поширення 
економічних, історично-документальних, 
культурно-мистецьких, навчально-
пізнавальних, розважальних, спортивних 
програм, програм для дітей та молоді, людей 
з обмеженими фізичними можливостями, 
інших соціальних груп";

частини першу, другу і четверту статті 7 
викласти в такій редакції: 

"1. Програмна політика МПІУ 
погоджується з Уповноваженим органом та 
спрямовується на досягнення мети та 
завдань її діяльності і має забезпечувати 
аудиторії, зазначеній у частині другій цієї 
статті, можливість формувати власний 
незалежний погляд на події та явища. МПІУ 
не повинна підтримувати політичні партії чи 
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мовлення або цифрове мовлення з 
використанням радіочастотного ресурсу, на 
території розташування відповідної 
багатоканальної телемережі, що 
використовується провайдером програмної 
послуги, за умови, що такі 
телерадіоорганізації не здійснюють 
ретрансляції програм інших мовників та не 
володіють іншими ліцензіями, що дозволяють 
здійснювати ефірне або багатоканальне 
мовлення в інших областях (регіонах) 
України; 

3) державного підприємства 
“Парламентський телеканал “Рада” або його 
правонаступника за умови наявності у нього 
ліцензії на мовлення; 

4) державного підприємства 
“Мультимедійна платформа іномовлення 
України”. 

2) у розділі X ПРИКІНЦЕВІ 
ПОЛОЖЕННЯ: 

додати частину 3-5 такого змісту: 
3-5. Тимчасово, на період до повного 

відновлення конституційного ладу України на 
тимчасово окупованих територіях, до складу 
універсальної програмної послуги входить 
програма (програми) державного 
підприємства “Мультимедійна платформа 
іномовлення України”.
-141- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25)

Враховано

Пункт 3 розділу ІІ законопроекту викласти 
в такій редакції: 

«3. Внести до Закону України "Про 
телебачення і радіомовлення" (Відомості 
Верховної Ради України, 2006 р., № 18, ст. 
155; 2016 р., №47, ст. 797; 2020 р., № 18, ст. 
123, № 43, ст. 371) такі зміни:

1) у статті 1 термін "універсальна 
програмна послуга" викласти в такій редакції: 

"універсальна програмна послуга - перелік 
телерадіопрограм, отримання яких усіма 

інші політичні об’єднання, релігійні 
організації.

2. Редакційна політика МПІУ 
визначається необхідністю інформування:

іноземної аудиторії, у тому числі 
українців за кордоном;

громадян України, які проживають на 
тимчасово окупованих територіях України;

внутрішньо переміщених осіб";
"4. МПІУ здійснює свою діяльність 

шляхом створення та поширення 
інформаційного продукту каналами 
супутникового, ефірного наземного 
аналогового і цифрового мовлення, 
мовлення в кабельних мережах, у мережі 
Інтернет";

статтю 13 доповнити частиною сьомою 
такого змісту:

"7. Крім ліцензій на мовлення, що 
видаються відповідно до частини другої цієї 
статті, МПІУ отримує, продовжує строк дії 
та переоформлює ліцензії на мовлення в 
загальному порядку, встановленому 
Законом України “Про телебачення і 
радіомовлення";

статтю 15 доповнити пунктом 21 такого 
змісту: 

"21. Встановити, що пункт 6 частини 
першої статті 6, абзаци третій і четвертий 
частини другої статті 7, частина сьома статті 
13 цього Закону діють до повного 
відновлення конституційного ладу України 
на тимчасово окупованих територіях".
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абонентами провайдера програмної послуги є 
обов’язковим, до складу якого входять такі 
телерадіопрограми: 

1) публічного акціонерного товариства 
“Національна суспільна телерадіокомпанія 
України”; 

2) телерадіоорганізацій місцевої і 
регіональної категорій мовлення, що 
здійснюють мовлення в межах не більш як 
однієї області (або виключно в межах 
Автономної Республіки Крим, міст Києва та 
Севастополя), що відповідно до ліцензій на 
мовлення здійснюють ефірне телевізійне 
мовлення або цифрове мовлення з 
використанням радіочастотного ресурсу, на 
території розташування відповідної 
багатоканальної телемережі, що 
використовується провайдером програмної 
послуги, за умови що такі телерадіоорганізації 
не здійснюють ретрансляції програм інших 
мовників та не володіють іншими ліцензіями, 
що дозволяють здійснювати ефірне або 
багатоканальне мовлення в інших областях 
(регіонах) України; 

3) державного підприємства 
“Парламентський телеканал “Рада” або його 
правонаступника, за умови наявності у нього 
ліцензії на мовлення; 

4) державного підприємства 
“Мультимедійна платформа іномовлення 
України”; 

2) розділ X "Прикінцеві положення" 
доповнити пунктом 35 такого змісту: 

"35 . Тимчасово, на період до повного 
відновлення конституційного ладу України на 
тимчасово окупованих територіях, до складу 
універсальної програмної послуги входить 
програма (програми) державного 
підприємства "Мультимедійна платформа 
іномовлення України"; 

 3) пункт а) частини 8 статті 10 викласти в 
такій редакції: 
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 «а) Українського національного 
інформаційного агентства "Укрінформ", як 
суб’єкта державного іномовлення України;»
-142- Н.д. Лубінець Д. В. (р.к. №267), Н.д. 
Ткаченко М. М. (р.к. №25), Н.д. Кузнєцов 
О. О. (р.к. №311), Н.д. Горбенко Р. О. (р.к. 
№105), Н.д. Копиленко О. Л. (р.к. №430)

Враховано159 2. Кабінету Міністрів України у 
тримісячний строк:

Частину 2 розділу ІІ. Прикінцеві та 
перехідні положення вважати частиною 4.

3. Кабінету Міністрів України протягом 
трьох місяців з дня набрання чинності цим 
Законом:

-143- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено160 привести власні нормативно-правові акти 
у відповідність з цим Законом; розробити та затвердити 

загальнодержавну програму розвитку житла 
для внутрішньо переміщених осіб; 

привести власні нормативно-правові акти 
у відповідність з цим Законом; 

привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом;

161 забезпечити перегляд і приведення 
міністерствами та іншими центральними 
органами виконавчої влади їх нормативно-
правових актів у відповідність із цим Законом.

забезпечити приведення міністерствами 
та іншими центральними органами 
виконавчої влади їх нормативно-правових 
актів у відповідність із цим Законом.

-144- Н.д. Стефанчук Р. О. (р.к. №2) Враховано редакційно162  
Розділ ІІ «Прикінцеві та перехідні 

положення» доповнити новим пунктом такого 
змісту: 

«Кабінету Міністрів України у 2023 році 
поінформувати Верховну Раду України про 
стан виконання цього Закону». 

Обґрунтування: З метою забезпечення 
ефективності парламентського контролю за 
прийнятими рішеннями та відповідно до п. 13 
ч. 1 ст. 85 Конституції України пропонується 
передбачити обов’язок Кабінету Міністрів 
України поінформувати Верховну Раду 
України у 2023 році про стан виконання цього 
Закону. Зауважу, що інформацію щодо стану 
виконання прийнятих у 2020 році законів 
України було викладено в додатку до Звіту 
про хід і результати виконання Програми 
діяльності Кабінету Міністрів України у 2020 
році, який затверджений розпорядженням від 
14 квітня 2021 р. № 327-р, та поданий до 
Верховної Ради України.

4. Кабінету Міністрів України 
поінформувати у 2023 році Верховну Раду 
України про стан виконання цього Закону.



56

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 
комітетом в остаточній редакції

-145- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено

3. Центральному органу виконавчої влади, 
що забезпечує формування та реалізує 
державну політику з питань тимчасово 
окупованих територій у шестимісячний строк 
розробити та подати на розгляд Кабінету 
Міністрів України стратегію інтеграції 
внутрішньо переміщених осіб та 
впровадження довгострокових рішень щодо 
внутрішнього переміщення.
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